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Thank You for Choosing Kohler Company

Warnings and Cautions

Thank you for choosing Kohler. Kohler craftsmanship offers you a rare combination of proven performance and 
graceful sophistication that will satisfy you for the years to come. The dependability and beauty of your
Kohler product will surpass your highest expectations. We’re very proud of our products here at Kohler and we know
that you will be too. 
Please take a few minutes to study this Homeowners Guide. Pay special attention to the care and cleaning instructions. 
All information in this manual is based upon the latest product information available at the time of
publication. At Kohler, we constantly strive to improve the quality of our products. We reserve the right to make changes
in product characteristics, packaging or availability at any time without previous notice. 

Please read the CAUTIONS AND WARNINGS carefully and be sure to follow them.
WARNING! 
Mis-operation due to neglecting this sign may lead to serious injury or death.
WARNING!  Risk of electrical shock, fire or personal injury.
This product must be grounded safely. 
Connect only to dedicated power voltage and frequency circuit protected by Ground-Fault Circuit-Interrupters (GFCI) or 
Earth-Leakage Circuit-Breakers (ELCB’s). Refer to CONFIGURATION MATRIX for more information.
WARNING!  Risk of electric shock or product damage.
Do not immerse the product in water. Do not use the product that has been dropped in water. Water should not be poured 
on the power plug.
WARNING!  Risk of product damage.
The power supply shall not be connected before the installation is finished. Otherwise it may lead to product failure. 
WARNING!  To reduce the risk of low grade burns, electric shock, fire or injury to persons.
• Children, elders or those with disabilities from their body, sensitivity or mental disabilities or lacking of common sense

should not use or get close to this product unless under close tutelage. Children are not allowed to use or touch this
product. Do not leave children alone in a room with such product.

• For those children and the elderly who are unable to adjust the temperature, they should ask for help to adjust seat
temp, flush temp and wind temp of bidet seat to the proper gears.

• Exposed skin should not make contact with the heated seat for too long a time to prevent low temperature burning.
WARNING!  Risk of electric shock or product damage.
Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is not working properly.
WARNING!  Risk of product damage.
Keep power lines far from heated surface.
WARNING!  Risk of electric shock or product damage.
In case the power line is damaged: to avoid danger, product should be replaced by the manufacturer or the professionals
from its maintenance department or similar departments.
ATTENTION: Do not install the product at a place with excessive humidity, where moisture may condense at the surface
of the product. Make sure that the usage environment is always under adequate ventilation to prevent damage to the 
electronic components.
ATTENTION: Risk of product or property loss. 
Water leakage may happen if the water pipe connector is pulled or pushed with excessive force.
ATTENTION: Risk of product damage.
Do not apply excessive force to the nozzle. Otherwise, the product may be broken.
ATTENTION: Risk of product damage. 
Antifreeze measures should be taken to prevent damage to the piping or inlet hose due to freezing. The product should 
be stored or used at room temperature, or water inside the product should be emptied. Please keep the product at room 
temperature before re-installation or usage.
ATTENTION: The thermal protector may get out of order during storage or transportation in a warm climate which can 
lead to product failure. Please ensure that the product cools to room temperature before reinstallation or usage.
ATTENTION: Do not lean on the cover when using this appliance to prevent the product from damage.

1542426-A5_C
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Specifications

ATTENTION: Use this appliance only for its intended purpose as described in the manual. Do not use attachments not 
recommended by Kohler Co. such as T-valve etc.
ATTENTION: Install this product properly according to the Installation Guide.
ATTENTION: This product shall be repaired by professionals only. Do not try to repair this product by yourself.
ATTENTION: When installing the product in a room, a water inlet angle valve shall be installed in close proximity. For 
emergency circumstances, the water inlet valve can be turned off without using any tools; otherwise unexpected failure 
may cause the loss to the customer.
ATTENTION: Do not drop or insert any substance into the pipeline or the opening.
ATTENTION: It is required to use the new hose assembly attached with the appliance. Do not re-use the old one.
ATTENTION: When the user has cut power supply off, if reactivation of power supply is required, please wait for 30 
seconds before turning on power supply again.
ATTENTION: Stop using this product if the following conditions are found. Please disconnect power supply and turn off 
the inlet angle valve to stop the water supply.

• Water leaks out from the inside of the hose or the product.
• When the product is cracked or damaged.
• Strange sound or odor comes from the product.
• Smoke comes out from the product.
• When the product is abnormally hot.

Water pressure Min water pressure 0.07 MPa (dynamic pressure)
Max water pressure 0.74 MPa

Rated voltage Refer Configuration Matrix

Power cord length About 1.5m
Rated power* Refer Configuration Matrix

Product outline dimensions About 522 mm × 390 mm × 130 mm

Weight of product About 4.5 kg

Cleaning

Rear wash Yes, adjustable dials
Front wash Yes, adjustable dials
Flow rate
(when pressure is 0.2MPa)

The max dial of rear wash not lower than
500mL/min

Spray water temp adjustment OFF, adjust 5 dials (ambient temp, about 31-39°C )

Single spray duration (Max) About 300s
Wand position adjustment 5 dials
Pulsate cleaning ON/OFF

Oscillation cleaning ON/OFF
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COMPLIANCE: Ensure installation adheres to local building code & applicable plumbing/electrical standards.
• The Kohler ELECTRONIC BIDET SEAT (K-22771A-0,K-22771A-HC-0) is WaterMark certified according to

WMTS-051 Technical Specification for Plumbing and Drainage Products - Toilet Douche Seats.
• Installation shall be in accordance with the Plumbing Code of Australia.

Backflow Prevention
• This product must be installed in accordance with the Plumbing Code of Australia (PCA), which requires provision 

of a High-Hazard Backflow Prevention device (not supplied). Please consult with your plumber or hydraulic 
consultant prior to installation.

• Each site must have High Hazard Backflow Prevention installed upstream of the installation. For domestic 
installations, consult with a Licensed Practitioner (Plumber) before installation. For commercial applications, refer
to a Hydraulic Consultant before specification or installation.

This telecommunication equipment complies with the technical standards or requirements of NBTC.
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Comfort

Heated
seat

Temp adjustment OFF, adjust 5 dials
Safety device Thermal fuse

Cover Buffering
Seat Buffering
Deodorizing function Yes

Dryer
Temp adjustment OFF, adjustable 5 dials
Safety device Thermal fuse

Remote controller Yes, function setting refer to pages 5 to 8.

Sanitary
Wand self-cleaning Yes
Quick-release body Push release button
UV sanitize Yes

Other
functions

Other safety devices Circuit-breakers
Control panel On the side of the unit
Seating detection Located inside the seat
Lighting Yes

* The dynamic pressure is 0.2 Mpa, the inlet water temperature is 15 °C. Turn off the lap temperature before the
test. Let the product reach a stable state; turn off the water temperature, run the flushing program to a stable water
temperature. Adjust the seat ring temperature to the highest, and adjust the flushing water temperature and flushing
power to the the highest, immediately start the flushing program and start testing power.

User Guide

Cover

Seat

Light Sensor

Control Panel

1542426-A5_C

Cleaning Safety
device

Water overheat
protection Thermal fuse
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Note: Remove the remote control from bracket before operation so to prevent risk of falling (non anti-thief installation).
● A Stop

Press this button to stop the Front Wash, Rear Wash, Dryer and Intelligent sterilization, Manual Nozzle Clean.

● B Front Wash
When being seated, press this button to start Front Wash, then auto stop after 5min or press STOP button to turn
off immediately. Continue press front wash to exchange spray strength.

● C Rear Wash
When being seated, press this button to start Rear Wash, then auto stop after 5min or press STOP button to turn
off immediately. Continue press rear wash to exchange spray strength.

Guide on Usage of Remote Controller
JI K L M

HA B C D E F G

● D Massage
When pulsate button is pressed, it shall circulate per wand move, pulsate, pulsate+
wand move, pulsate OFF + wand move (return back to female wash or rearwash),
and  light ON corresponding indicator. When turn OFF pulsate/wand move (return back
to female  wash or rear wash), LED indicator OFF. The Bidet is equipped with wide
oscillate clean function. If you would like to use wide oscillate function, please
hold pulsate key about 2s after activate rear wash + pulsate function.

● E Position
Press this button to adjust wand position, There are 5 dials for wand position setting.

● F Water Temperature
Press this button to adjust water temp (6 dials for water temperature,back to ambient
temp when all indicating LED lights OFF).

Wand 
Move

● G Seat Temperature
Press this button to adjust seat temp dial, adjust seat heating temperature (6 dials for seat temperature, back to
ambient temp when all indicating LED lights OFF).

● H Dryer
When being seated, press this button to start dryer function, auto stops after 4min or press STOP button to turn off
immediately.

● I/J USER1/USER2
Setup:
1. Press and hold STOP and USER1/USER2 simultaneously till their indicators light, with all of function indicators
flashing in the front except DRYER.

Pulsate
Pulsate +
Wand Move

1542426-A5_C
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2. Set up functional level personally except DRYER.
3. Press and hold USER1/USER2 again till its indicator light, with all of function indicators flashing again in the front

except DRYER.
    Use:
    Press USER1/USER2, all functions will set at stored settings except DRYER.

● K Deodorize
When unseated, press this button to perform deodorizing OPEN action.

● L Sanitize/Clean
Press SANITIZE button when it is unseated, auto clean nozzle. Activate UV sterilization function.
Long press this button to start auto UV sterilization function setting mode, intelligent sterilization icon blinks slowly.
Press intelligent sterilization icon to change setting per activation or deactivation circulation.

1. When water temp indicating LE lights up, indicates auto sterilization function start Toilet generates one short beep.
2. When water temp indicating LE lights OFF, indicates auto sterilization function stop Toilet generates one long beep.

UV Radiation Range Bidet Nozzle

* UV sterilization (refers to the ultraviolet sterilization generated by UV lamp): During UV working cycle, the bacteria on nozzle surface will be elimi-  	
  nated by irradiation. The antibacterial rate is more than 99%. (Measured after one UV working cycle, it was measured within 24mm×8mm irradiation

area. Perform test in accordance with GB /T23131 requirements, UV radiation zone was shown in the diagram, UV working cycle activation mode
refers to users guide. Testing lab: China household electrical appliances testing institute.)

Low Voltage Alarm
Note: Please replace battery in time when the voltage alarm starts.
When N battery alarm icon blinks indicate remote battery is almost used up. Replace battery is required.

Pairing
When cover and seat is powered on, long press dryer button, when all lights quick blinks twice, dryer light blinks slowly. 
Long press Front and Rear Wash buttons both on side panel simultaneously in 20s, release button until one short beep 
is generated. When light strip stops blinking indicates pairing is successful.

Communication between Remote Control and Toilet
When cover and seat is powered on, long press dryer button, when all lights quick blinks twice, dryer light blinks slowly. 
Long press Front and Rear Wash buttons both on side panel simultaneously in 20s, release button until one short beep 
is generated. When light strip stops blinking indicates pairing is successful.

1542426-A5_C



7

Remote Setup Instruction
JI K L M

HA B C D E F G

Note: Normal function will not be used when initiate any long press setting.

	●B Front Wash…night light setting
Long press this button to start night light setting mode, Press the button to initiate on/off nightlight.
1. When indicating LED lights up, indicates night light starts. Toilet generates one short beep.
2. When indicating LED lights OFF, indicates night light stops. Toilet generates one long beep.

	●K Seat …auto deodorizer setting
Long press this button to start auto deodorizer setting mode, Press the button to initiate on/off deodorizer function.
1. When indicating LED lights up, indicates auto deodorizer function starts. Toilet generates one short beep.
2. When indicating LED lights OFF, indicates auto deodorizer function stops. Toilet generates one long beep.

	●G Ring temp … Energy save (switch among 3 modes)
Hold and press this button to activate energy saving mode. Press this button again to switch setting per OFF, LOW
POWER – SLEEEP circulation.
1. When LED 1 lights up above seat temp icon indicates energy saving function is deactivated, toilet generates a
long beep and night light long flush once.
2. When LED 2 lights up above seat temp icon indicates LOW POWER activate toilet generates a short beep and
night light quick flush once.
3. When LED 3 lights up above seat temp icon indicates SLEEP function activate toilet generates a short beep and
night light quick flush twice.

  Remote Controller Battery Usage and Replacement
● Remote docking station uses four AA alkaline batteries.
● When battery is low, remote red LED blinks and lights up, indicates the replacement of battery.

Note
1. The +/- polarities of battery must be consistent with the mark of remote controller.
2. Do not mix new and old batteries.
3. Please use alkaline battery.

1542426-A5_C
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Red LED Blinks

4 AA Alkaline Batteries

Place 4 AA alkaline batteries in per 
“+/-“indication as shown

Open battery container
cover with a dollar coin.

Others
● Prevent liquid from spraying the remote or do not soak remote into the liquid.
● Do not place remote around the small household appliances, such as hand dryer or hair dryer etc. to prevent

remote from interference.
● Do not apply frequent and violent external force on remote buttons.
● Place remote back to docking station on the wall after usage.
● Prevent remote from dropping in the process of use.
● Anti-theft function: secure remote with base by screws, specific method refers to installation guide.

Preparations Before Initial Operations
1.	Ensure if water inlet valve is OPEN.
2.	Connect water inlet hose according to Installation Guide. Open water stop valve, and plug power cord.
3.	Plug power cord into socket. Bidet seat generates one short beep, Nightlight flash. wand extends and retracts

once, until initialization completes.
4.	During initialization, it is normal to hear motor rotating and water flow.
5.	Test according to “USE GUIDE” section.
6.	Factory settings for initial use.

Front wash: Water temp: Mid
Water flow: Mid Seat temp: Mid
Spray position: Mid Dryer temp: Mid

Lighting: ON
Rear wash: Energy save: OFF
Water flow: Mid Sanitize: ON
Spray position: Mid Deodorize: ON

       The above settings are for the full-functional version. For differences in the specifications of models, refer to 
       their product configuration matrix.

1542426-A5_C
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Maintenance
Care and Clean
Test your cleaning solution on an inconspicuous area. Confirm that the cleaning solution will not damage the exterior of 
the bidet seat before applying to the entire surface. Use a soft and dampened sponge or cloth to wipe the surface and 
wipe dry it, and then dry it naturally in the air.

Note: Disobeying these cleaning instructions could void the Kohler warranty.

Clean Nozzle

Press and hold the  on remote or  or  on the side panel.

1

2

4
3
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Remove Bidet Seat

1

1

2

2

3

3

4 5

6

7 8
10

9

3

Clean Filter
(Picture for Reference only)

(Picture for Reference only)

1542426-A5_C
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Exchange Deodorizer Block
IMPORTANT! Risk of product damage. Do not use excessive force when dismantle louver, otherwise louver might be 
damaged.
1. Please replace the deodorization block timely when the odor cannot be removed.
2. Take deodorizer louver and deodorizer block from product side surface.
3. Hold deodorizer block with finger and dismantle from deodorizer block bracket.
4. Reinstall new deodorizer block into deodorizer block bracket. Insert deodorizer block bracket into product.
5. Reinstall louver.

Note: When take deodorizer block off, please do not insert finger or other objects into deodorizer block cavity to prevent 
fan or other parts damage.

Deodorizer Block Bracket

Deodorizer Block

Louver

Maintenance in Case of Long-Term Idle Status
● If the bidet seat will be idle for a long term or if the ambient temp may drop below the freezing point, please

disconnect the power plug.
● Before resuming using after a long term, please wash it several times and make sure that the internal pipeline is

clean.

1542426-A5_C
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Troubleshooting
This troubleshooting guide is for general aid only. Kohler Authorized Service Representatives can resolve any related 
electrical problems. For warranty service, contact your dealer or wholesale distributor.

General Functions

Phenomenon Possible Causes Recommended Solution

1. The unit does
not work.

A. power failure occurred.
B. The power cord is disconnected.
C. The seat fails to detect user.
D. Thermal protector auto protection is
activated.
E. None of the above solutions take
effect.

A. Wait until the power is restored.
B. Insert the power cord into a power outlet.
C. Contact seat sensing area.
D. Place product at ambient temperature for
some time.
E. Contact a Kohler Service Representative.

2 .Bidet seat is
loose. Screws and nuts are loose. Tighten the screws and nuts according to 

the Installation Guide.

3. Water does not
spray out of the
wand.

A. The seat fails to detect user.
B. Water supply failure.
C. Filter is clogged.
D. None of the above
solutions take effect.

A. Contact seat sensing area.
B. Power off, remove water supply fault and
power on again.
C. Refer to “CLEAN FILTER” section.
D. Contact a Kohler Service Representative.

4. No water flow.
A. The water supply valve is turned off.
B. The seat-on sensor fails to detect
the user.

A. Open the water supply valve.
B.Check how to activate the seat in the
“INSTALLATION INSPECTION” section of
the “Installation Guide.”

Clean Functions

Phenomenon Possible Causes Recommended Solution

5. Low spray water pressure. A. Filter is clogged.
B. Insufficient water supply pressure.

A. Refer to “CLEAN FILTER” section.
B. Raise water pressure into the pressure
range required by the product.

6. Water stops spraying from
the nozzle before wash
finishes.

A. Spray function auto stops after con-
tinuous spraying for 5 min.
B. The seat-on sensor fails to detect
the user.

A. If needed, press the spray button again.
B. Check how to activate the seat in the “IN-
STALLATION INSPECTION” section of the
“Installation Guide.”

7. Water comes out from the
hole beside the nozzle
during spraying.

A protection method from high pressure 
inside the product. Normal phenomenon.

8. Water comes out from the
nozzle when the product
is seated on.

Residual water in the wand is auto-
drained before the user resumes using 
the product after a long time.

Normal phenomenon.

Slow Seat Closure

Phenomenon Possible Causes Recommended Solution

9. The speed of the seat and
cover closure varies in sum-
mer and winter.

Due to changes in room temperature. Normal phenomenon.

1542426-A5_C
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Seat-on Sensor

Phenomenon Possible Causes Recommended Solution

10. Clean function operates
when pressing spray
button while the seat is not
in use.

The seat-on sensor is
covered by an object or the seat is wet.

Remove water or objects from the seat-on 
sensing area.

11. The spray
function does not
work while the
user is seating
on.

The seat-on sensor fails
to detect the user who sits in current 
way.

Try another sitting
position.

Others

Phenomenon Possible Causes Recommended Solution

12. The product
moves.

Screws on the mounting
plate that secure the product are loose.

Tighten the screws on the
mounting plate.

13. Nightlight is
working

Nightlight function is not
initiated.

Refer to “night light setting”
which in the ”USE GUIDE”,
and initiate it.

1542426-A5_C



14

Reclaim Indication
When the product exceeds service life or is unable to use after repair, do not throw the product away in the normal trash. 
Please dispose the waste electronic parts through a qualified reclamation enterprise. Make sure the product is handled 
properly. Disposing of product must be done in accordance with the local or national government law.
Statistics of Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements.

Description of Content of Hazardous Substances in Product 

Electronic Bidet Seat Model: K-22771MY-0 / K-22771MY-HC-0
K-22771A-0 / K-22771A-HC-0

Part name

Toxic or Hazardous Substance or Elements

Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent
Chromium

(Cr(VI))

Polybrominated
biphenyls

(PBB)

Polybrominated
Diphenyl Ethers

(PBDE)

Plastic
Assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○
Control 
Assembly

Exceeding 0.1 
wt % ○ ○ ○ ○ ○

PCBA
Assembly

Exceeding 0.1 
wt % ○ ○ ○ ○ ○

Motor
Assembly

Exceeding 0.1 
wt % ○ ○ ○ ○ ○

Water Harness
Assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○
Water Inlet
Assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○
Wand 
Assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○
Heater
Assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○
*Remote
Assembly

Exceeding 0.1 
wt % ○ ○ ○ ○ ○

”Exceeding 0.1 wt %” Indicates that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference percentage 
value of presence condition.

○ Indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value
of presence.

* Indicates that only partial product series contains this substance.

Note: The information provided is based on the supplier data and Kohler inspection results. The product is designed 
not to hurt the environment. Under current technology, all hazardous materials have been used in the smallest amounts 
possible. Kohler will strive to reduce the use of these hazardous materials used in this product.

1542426-A5_C
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感謝您選擇Kohler Company

安全注意事項

感謝您選擇Kohler。Kohler技術提供可靠性能和優雅生活的結合，滿足您未來幾年的需求。Kohler產品的美觀和可靠性將
滿足 您最挑剔的眼光。我們為Kohler的產品感到非常自豪，相信您也會。

請花幾分鐘閱讀本使用手冊，特別注意維護和清洗說明。

本說明書中所有的資訊皆以最新公開的產品資訊為根據。Kohler一貫堅持改善產品的品質。我們保留在任何時候不通知的
情況下改變產品特性、包裝或實用性的權利。

請詳閱安全注意事項並務必遵守。
警告！
如果無視此標誌內容而誤操作，可能造成人員重傷或死亡。

警告！有觸電、火災或人身傷害風險。
本產品必須安全接地。 

只能連接專用的帶接地故障斷路器 (GFCI) 或漏電斷路器 (ELCB) 保護的電壓和頻率電路中。請參閱「配置矩陣」以瞭
解更多資訊。

警告！觸電或產品損傷的危險。
請勿把產品浸入水中；產品掉入水中不能使用；防止將水淋到電源插頭上。

警告！產品損壞的危險。
在安裝工作完成之前請勿接通電源，否則可能導致產品故障。

警告！避免低溫灼傷、觸電、火災或人身損傷。

• 兒童、老年人、殘疾人士以及有身體、感知、智力能力缺陷或缺乏經驗的人使用或靠近本產品時，需要近距離的監
護。兒童不得使用或接觸本產品，請勿讓兒童獨自待在裝有本產品的房間。

• 對於無法自己進行溫度調節操作的兒童和老人，必須協助將馬桶座的座圈溫度、沖水溫度及風溫調節到合適的檔位。
• 請避免長時間讓裸露的皮膚接觸加熱座圈，以免低溫灼傷。

警告！觸電或產品損傷的危險。
如有以下情況，請勿使用本產品：電源線、插頭及產品有損壞；產品無法正常運作。
警告！產品損壞的危險。
使電源線遠離加熱表面

警告！觸電或產品損傷的危險。
如果電源線損壞，為了避免危險，必須由製造商、其維修部或類似部門的專業人員更換。

注意：請勿把產品安裝在過度潮濕的地方，在這種地方，水汽可能凝聚在產品表面。請讓使用環境保持足夠的通風，以
防止電子組件損壞。

注意：產品損壞或財產損失的風險。
硬推、硬拉水管接頭可能造成漏水。

注意：產品損壞的危險。
請勿對噴嘴過度施力，否則產品可能損壞。

注意：產品損壞的危險。
為了防止因凍結而損壞配管或進水軟管，應採取防凍措施，以及在室溫中存放使用或排空產品內部的水。重新安裝或使用
前，請確保產品暖至室溫。

注意：在溫暖氣候下，熱保護器在存放或運輸過程中可能失靈，導致產品無法運作。重新安裝或使用前，請確保產品冷
至室溫。

注意：使用時請勿倚靠在蓋板上，以免損壞產品。注意：只能根據手冊中描述的預期用途來使用此裝置。請勿使用非Kohler 
Co.推薦的附件，如三通閥等。

注意：根據安裝說明正確地安裝本產品。

1542426-A5_C
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規格

注意：只有專業人士可以修理本產品。請勿試圖自行維修本產品。

注意：在安裝本產品的房間中，必須在觸手可及的位置安裝一個進水角閥，以便在緊急情況下，無需借助工具即可切斷本
產品的進水水路；否則本產品的意外故障可能會導致使用者損失。

注意：請勿把任何物品掉入或插入管路和開孔處。

注意：必須使用隨附的新軟管組件，舊軟管組件不能重複使用。

注意：使用者切斷電源後，若要再次接通電源，請務必等 30 秒後再接通電源。

注意：如果發現下列情況，請勿繼續使用。請斷開電源並同時關閉進水角閥，停止供水。
• 軟管及產品的內部向外漏水。
• 產品出現裂縫或破損。
• 產品出現異音或明顯異味。
• 發現產品產生煙霧。
• 產品異常發熱。

此產品必須根據《澳洲管道法規》(PCA) 安裝，此規範要求提供高風險防回流裝置（未提供）。請在安裝前諮詢您的管
道工或液壓顧問（庫存單位：僅限 22771A-0 / 22771A-HC-0）。

供水壓力
最低水壓 0.07MPa（動壓）
最高水壓 0.74MPa

額定電壓 110V

電源線長度 約 1.2 米

額定功率* 1240W

產品外形尺寸 約 522mm x 390mm x 130mm

產品重量 約 4.5kg

清洗

後方沖洗 有，檔位可調

前方沖洗 有，檔位可調

出水流量（水壓 0.2MPa 時） 後方沖洗最大檔不小於 500mL/min

清洗水溫調節 關、五檔可調（室溫，約 31-39°C）

沖洗時間（最長） 約 300s

噴嘴位置調整 五檔

脈衝沖洗 開/關

移動沖洗 開/關

清洗 安全裝置 水溫過熱保護 溫度保險絲

舒適

座圈保溫
溫度調節 關、五檔可調

安全裝置 溫度保險絲

蓋板 緩降

座圈 緩降

除臭功能 有

暖風
溫度調節 關、五檔可調

安全裝置 溫度保險絲

遠端遙控器 有，功能設定參閱第18到21頁
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衛生

噴嘴自清洗 有

快速拆除本體 推動釋放鍵

UV 除菌 有

其他功能

其他安全裝置 斷路器

控制台 位於本體側面

落座偵測 位於座圈內部

夜燈功能 有

* 動壓0.2Mpa，進水溫度15℃，測試前關閉圈溫檔位溫度，運行至穩定狀態；關閉水溫檔位溫度，運行沖洗程序至水溫
穩定狀態；然後調節座圈溫度為最高，調節沖洗水溫和沖洗力均為最高，立即啟動沖洗程序並開始測試功率。

使用指導

蓋板

座圈

光感測器

控制台

1542426-A5_C
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注意：操作前將遠端遙控器從支架上取出，以防止掉落（非防盜安裝）。

● A 停止
  按下此鍵來停止前方沖洗、後方沖洗、暖風和智慧型殺菌、手動噴嘴清潔。

● B 前方沖洗
  落座時，按此鍵啟動前方沖洗，然後在 5 分鐘後自動停止，或在按下停止鍵後立即關閉。繼續按前方沖洗可改變沖洗	
  強度。

● C 後方沖洗
  落座時，按此鍵啟動後方沖洗，然後在 5 分鐘後自動停止，或在按下停止鍵後立即關閉。繼續按後方沖洗可改變沖洗	
  強度。

遠端遙控器使用指導
JI K L M

HA B C D E F G

● D 按摩
按下按摩鍵時，它會按照噴嘴移動、脈衝、脈衝+噴嘴移動、脈衝關閉+噴嘴移動迴圈（返 
回前方沖洗或後方沖洗），並亮起對應指示燈。關閉脈衝/噴嘴移動（返回前方沖洗或後方
沖洗)時，LED 指示燈關閉。

● E 位置
  請按此鍵調節噴嘴位置。噴嘴位置設定有五檔。

● F 水溫
按此鍵調節水溫（水溫有六檔，所有指示 LED 燈關閉時回到室溫）。

噴嘴移動 脈衝

● G 座圈溫度
按此鍵調節座圈溫度檔位元，調節座圈加熱溫度（圈溫有六檔，所有指示 LED 燈關閉時回到室溫）。

● H 暖風
落座時，按此鍵啟動暖風功能，4 分鐘後自動停止，或在按下停止鍵後立即關閉。

● I/J USER1/USER2
設定：
1.同時按住停止和 USER1/USER2，直至它們的指示燈亮起，並且前面除暖風外的所有功能指示燈閃爍。
2.設定除暖風外的個人功能等級。
3.再次按住停止和 USER1/USER2，直至其指示燈亮起，並且前面除暖風外的所有功能指示燈再次閃爍。

使用：
按 USER1/USER2 鍵，除暖風外的所有功能都將設定已儲存的設定。

脈衝+

噴嘴移動
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● K 除臭
未落座時，按此鍵執行除臭開啟操作。

● L 除菌/清潔
未落座時按下除菌鍵，自動清潔噴嘴。啟動 UV 消毒功能。
長按此鍵以開始自動 UV 消毒功能設定模式，智慧型消毒圖示緩慢閃爍。

1.按智慧型消毒圖示以根據啟用或停用迴圈變更設定。
2.水溫指示 LE 熄滅時，表明自動消毒功能停止，馬桶發出短蜂鳴 1 次。

UV 輻射範圍 馬桶噴嘴

* UV消毒(指的是UV燈產生的紫外線殺菌）：UV 工作迴圈期間，噴嘴表面的細菌將透過照射被消滅。抗菌率超過 99%。(在一次 UV 工作迴圈後，在
24mmx8mm照射區域內測量。根據GB /T23131要求執行測試，UV 輻射區域如圖表所示，UV 工作迴圈啟用模式請參閱使用指導。測試實驗室：中國家
用電器檢測所。）

低壓警報
注意：電壓警報響起時，請及時更換電池。
N 電池警報閃爍時，表明遠程電池電量已經快耗盡了。需要更換電池。

配對
蓋板和座圈通電時，長按暖風鍵，當所有燈快速閃爍兩次時，暖風燈緩慢閃爍。在 20 秒內同時長按側鍵盤上的前方沖洗
和後方沖洗鍵，在發出短蜂鳴 1 次後釋放按鍵。燈條停止閃爍時，表明配對成功。

遠端遙控器和馬桶之間的通訊
蓋板和座圈通電時，長按暖風鍵，當所有燈快速閃爍兩次時，暖風燈緩慢閃爍。在 20 秒內同時長按側鍵盤上的前方沖洗
和後方沖洗鍵，在發出短蜂鳴 1 次後釋放按鍵。燈條停止閃爍時，表明配對成功。

1542426-A5_C
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遠端遙控器設定說明
JI K L M

HA B C D E F G

注意：發起任何長按設定時，將不會使用正常功能。

	● B 前方沖洗……夜燈設定
  長按此鍵開啟夜燈設定模式，按下該鍵開啟/關閉夜燈。
1.指示 LED 亮起時，表明夜燈開啟。馬桶發出短蜂鳴 1 次。
2.指示 LED 熄滅時，表明夜燈停止。馬桶發出長蜂鳴 1 次。

● K 除臭……自動除臭器設定
  長按此鍵開啟自動除臭器設定模式，按下該鍵開啟/關閉除臭器功能。
1.指示 LED 亮起時，表明自動除臭器功能開啟。馬桶發出短蜂鳴 1 次。
2.指示 LED 熄滅時，表明自動除臭器功能停止。馬桶發出長蜂鳴 1 次。

	● G 座圈溫度……節能（3 種模式間切換）
  按住此鍵以啟用節能模式。再次按此鍵以根據關閉、低功率 - 睡眠迴圈切換設定。

1.座圈溫度圖示上方的 LED 1 亮起時，表明关闭節能模式，馬桶發出長蜂鳴 1 次，夜燈長閃爍一次。
2.座圈溫度圖示上方的 LED 2 亮起時，表明低功率模式已啟用，馬桶發出短蜂鳴 1 次，夜燈快速閃爍一次。
3 座圈溫度圖示上方的 LED 3 亮起時，表明睡眠功能已啟用，馬桶發出短蜂鳴 1 次，夜燈發快速閃光兩次。

● 遠端遙控器電池使用與更換
• 遠端遙控器延伸塢使用四節 AA 鹼性電池。
• 電池電量不足時，遠端遙控器紅色 LED 會閃爍並亮起，表明需要更換電池。

注意
• 電池的 +/- 極必須與遠端遙控器的標誌一致。
• 請勿混合使用新舊電池。
• 請使用鹼性電池。
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紅色 LED 閃爍

按照顯示的「+/-」指示放入 4 節 AA 鹼
性電池

用美元硬幣開啟電池容器蓋。

4 節 AA 鹼性電池

其他
• 防止液體濺到遠端遙控器或請勿將遠端遙控器浸入液體。
• 請勿將遠端遙控器放在小型家用電器周圍，比如烘手機或電吹風等，以防止遠端遙控器被干擾。
• 請勿頻繁對遠端遙控器按鍵施加激烈的外力。
• 使用後將遠端遙控器放回牆上的延伸塢 。
• 防止遠端遙控器在使用過程中掉落。
• 防盜功能：用遠端遙控器固定螺絲和底座，具體方法請參閱安裝說明。

初次使用前準備
1.	確認進水閥是否已打開。
2.	依照安裝說明書接上進水軟管，打開止水閥，插上電源。
3.	當電源線插上電源插座，馬桶發出短蜂鳴 1 次，夜燈閃爍，噴管伸縮 1 次，直到初始化結束。
4.	初始化過程中，可聽到馬達轉動聲和流水聲，均屬正常。
5.	參照「使用指導」章節進行測試。
6.	初次使用時為出廠設定狀態。

前方沖洗： 水溫：中等

水流強度：中等 座圈溫度：中等

沖洗位置：中間 暖風溫度：中等

夜燈功能：開啟

後方沖洗： 節能：關閉

水流強度：中等 除菌：開啟

沖洗位置：中間 除臭：開啟

以上設定適用于全功能版本。若要瞭解不同型號間的規格差異，請參閱產品配置矩陣。

警語:
根據 NCC LP0002低功率射頻器材技術規範_章節3.8.2：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之
特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時
方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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規格

注意：未遵守這些清洗說明可能使Kohler的保固義務失效。

按住 在遠端或 或 在側面板上。

1

2

4
3

維護和清洗
用清洗液在馬桶不顯眼的地方測試，確認清洗液不會對馬桶座外表造成損壞後，再應用於整個表面。使用柔軟濕潤的海綿
或布進行擦拭並擦乾，讓座圈自然風乾。

清洗噴嘴
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移除馬桶座

1

1

2

2

3

3

4 5

6

7 8
10

9

3

清洗過濾網
（圖片只供參考）

（圖片只供參考）
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更換除臭塊
重要提示！產品損壞的危險。 請勿在拆卸遮板時過度施力，否則遮板可能會被損壞。

1.	無法去除異味時，請及時更換除臭塊。
2.	從產品側面取出除臭遮板和除臭塊。
3.	用手指握住除臭塊，並將其從除臭塊支架上拆下。
4.	重新將新的除臭塊裝入除臭塊支架。將除臭塊支架插入產品。
5.	重新安裝遮板。

注意：取下除臭塊時，請勿將手指或其他物體插入除臭塊腔內，以免損壞風扇或其他部件。

長期不使用時的維護

除臭塊

遮板

長期不使用時的維護
● 長期不使用智慧便蓋或環境溫度有可能降至冰點以下時，請拔掉電源。
● 長期不使用時，請務必多沖洗幾次，以確保內部管路清洗乾淨。
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疑難排解
此疑難排解只提供基本協助。Kohler授權的服務代表能解決相關的電氣問題。關於保固服務方面的問題，請聯繫當地經
銷商或批發商。

一般功能

現象 可能原因 建議措施

1.	機器未運作。

A. 停電。
B. 未接上電源線。
C. 座圈未感應到使用者。
D. 熱保護器開啟自動保護。
E. 以上措施都不見效。

A. 等到電力恢復。
B. 將電源線插入插座。
C. 接觸座圈感應區域。
D. 將產品在室溫環境下靜置一段時間。
E. 聯繫Kohler服務代表。

2.	便蓋鬆動。 螺絲和螺帽未旋緊。 依據安裝說明旋緊螺絲和螺帽。

3.	噴灌不能出水。

A.	座圈未感應到使用者。
B.	供水故障。
C.	過濾網阻塞。
D.	以上措施都不見效。

A.	接觸座圈感應區域。
B.	關閉電源，排除供水故障，重新通電。
C.	查看「清洗過濾網」章節。
D.	聯繫Kohler服務代表。

4.無水流。
A.	供水閥已關。
B.	落座感應器未偵測到使用者。

A.	開啟供水閥。
B.	在「安裝說明」中「安裝檢查」部分查看

啟動座圈資訊。

清潔功能

現象 可能原因 建議措施

5.	沖洗水壓小。
A.	過濾網阻塞。
B.	供水水壓不足。

A.	查看「清洗過濾網」章節。
B.	將水壓提高到產品要求的水壓範圍。

6.	完成清洗前，水就停止從
噴嘴噴出。

A.	連續沖洗約 5 分鐘，沖洗功能自動停
止。

B.	落座感應器未偵測到使用者。

A.	如有需要，請再次按下沖洗按鍵。
B.	在「安裝說明」中「安裝檢查」部分查看

啟動座圈資訊。

7.	沖洗時，有水從噴嘴旁邊
的孔中流出。

產品內部防止水壓過高的保護。 正常現象。

8.	落座時，有水從噴嘴處
流出。

長時間無人使用時，將在使用前自動排
放噴管
內部殘留的水。

正常現象。

座圈緩降

現象 可能原因 建議措施

9.	座圈和蓋板的關閉速度在
夏季和冬季有所不同。

因室內溫度變化。 正常現象。
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落座感應器

現象 可能原因 建議措施

10.不落座時按下清洗按
鍵，清洗功能

落座感應器被物體覆蓋或座位是濕的。 擦拭落座感應器區域的水或異物。

11.即使坐著，清洗功能也
不起作用。

目前的坐姿，落座感應器無法偵測到使
用者。

改變坐姿。

其他

現象 可能原因 建議措施

12.產品鬆動。 固定產品的安裝板的螺絲鬆動。 旋緊安裝板螺絲。

13.夜燈未運作。 夜燈功能未啟動。
查看「使用指導」中的「夜燈設定」部分，
並啟動該功能。
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回收標誌
當產品超出使用壽命或維修後無法使用，請勿將產品丟棄在普通垃圾中。請透過合格的回收企業處置廢棄電子部件。確保產
品得到妥善處理。必須按照當地或國家政府法律處置產品。
有毒或有害物質或元素含量統計 。

型號(型式): K-22771TW-0 / K-22771TW-HC-0

單元
限用物質及其化學符號

鉛
 (Pb)

 汞
(Hg)

鎘
 (Cd)

六價鉻 
(Cr+6)

多溴聯苯
 (PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

○ ○ ○ ○ ○ ○
超出

0.1 wt% ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○

備考1. “超出0.1 wt%”及“超出0.01 wt%”係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

備考2. “〇”係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考3. “-”係指該項限用物質為排除項目。

注意：所提供的資訊是基於供應商數據和Kohler檢查結果。產品設計不會損害環境。在目前技術水平下，所有

有害材料的用量均為最小用量。Kohler將努力減少在本產品中使用的這些有害材料。

產品中有害物質含量說明

電路板組件

控制類組件

塑料組件

進水組件

導線類組件

電機類組件

加熱組件

噴管組件

遠端遙控器組件

超出
0.1 wt%
超出

0.1 wt%

超出
0.1 wt%

設備名稱：C3電腦馬桶便座
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ขอขอบคุณที่เลือกบริษัท Kohler

คำ�เตือนและข้อควรระวัง

ขอขอบคุณที่เลือก Kohler การช่างของ Kohler นำ�เสนอการผสมผสานท่ีหาได้ยากระหว่างสมรรถนะท่ีได้รับการพิสูจน์แล้วกับความละเอียด
ประณีต ซึ่งจะทำ�ให้คุณพอใจไปยาวนานหลายปี ความน่าเชื่อถือและความสวยงามของผลิตภัณฑ์ของ Kohler จะเกินความคาดหวังสูงสุดของ
คุณ เรามีความภูมิใจในผลิตภัณฑ์ของเราเป็นอย่างยิ่งที่ Kohler และเรารู้ว่าคุณเองจะมีความภูมิใจนี้เช่นกัน

โปรดสละเวลาสักครู่เพื่อศึกษาคู่มือสำ�หรับเจ้าของบ้านฉบับนี้ ให้ความสนใจเป็นพิเศษกับคำ�แนะนำ�ในการดูแลและการทำ�ความสะอาด
ข้อมูลทั้งหมดในคู่มือฉบับนี้อ้างอิงจากข้อมูลผลิตภัณฑ์ล่าสุดที่มีอยู่ ณ เวลาที่จัดพิมพ์ ที่ Kohler เราพยายามปรับปรุงคุณภาพของผลิตภัณฑ์
ของเราอย่างต่อเนื่อง เราสงวนสิทธ์ิในการเปลี่ยนแปลงคุณลักษณะของผลิตภัณฑ์ บรรจุภัณฑ์ หรือการมีพร้อมจำ�หน่ายได้ตลอดเวลาโดยไม่

ต้องแจ้งให้ทราบก่อนหน้านี้

โปรดอ่านข้อควรระวงัและคําเตือนอย่างละเอียดและปฏิบัติตามอย่างเครง่ครดั.
คําเตือน!
การทาํงานผิดพลาดเนื�องจากการละเลยเครื�องหมายนี�อาจนําไปสู่การบาดเจ็บสาหัสหรอืเสียชีวติได.้
คําเตือน! ความเสี�ยงจากไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจ็บ
ผลิตภัณฑ์นี�ตอ้งตอ่สายดนิอย่างปลอดภัย.
เชื�อมตอ่เฉพาะกับวงจรแรงดนัไฟและความถี�เฉพาะที�ป้องกันโดยตวัตดัวงจรไฟฟ้าขัดข้อง (GFCI) 
หรอืตวัตดัวงจรป้องกันไฟรั�ว (ELCB), อ้างถึง CONFIGURATION MATRIX สําหรบัข้อมูลเพิ�มเตมิ
คําเตือน! ความเสี�ยงจากไฟฟ้าช็อตหรอืผลิตภัณฑ์เสยีหาย
ห้ามจุ่มผลิตภัณฑ์ลงในนํ�า ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ที� โดนนํ�า ไม่ควรเทนํ�าลงบนปลั�กไฟ.
คําเตือน! ความเสี�ยงต่อความเสยีหายของผลิตภัณฑ์.
ตอ้งไม่เชื�อมตอ่แหล่งจ่ายไฟก่อนที�การตดิตั �งจะเสรจ็สิ �น มิฉะนั�นอาจทําให้ผลิตภัณฑ์ล้มเหลว.
คําเตือน! เพื�อลดความเสี�ยงของการเกิดแผลไฟไหม้ระดับตํ�า ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจ็บต่อบุคคล.
• เดก็ ผูส้งูอายุ หรอืผูทุ้พพลภาพจากรา่งกาย ความออ่นไหว หรอืความบกพรอ่งทางจติ หรอืการขาดสามญัสำ�นึก ไมค่วรใชห้รอืเข้าใกลผ้ลติภณัฑ์

นี ้เว้นแตอ่ยู่ภายใต้การดแูลอย่างใกลชิ้ด ไมอ่นุญาตใหเ้ด็กใชห้รอืสมัผสัผลติภณัฑ์น้ี อย่าปลอ่ยให้เดก็อยู่ในหอ้งตามลำ�พังกับผลติภัณฑ์ดงักลา่ว
• สำ�หรบัเดก็และผูส้งูอายุท่ีไมส่ามารถปรบัอณุหภูมไิด ้ควรขอความชว่ยเหลอืในการปรบัอณุหภมูฝิารองนัง่ อณุหภูมใินการฉดีลา้ง และอณุหภูม

ิ

ของลมของฝารองนั่งอเนกประสงค์ไปที่การปรับที่ถูกต้อง
• ผิวหนังไม่ควรสัมผัสกับฝารองนั่งที่ระบบอุ่นเป็นเวลานานเกินไป เพื่อป้องกันการไหม้ที่อุณหภูมิต่ำ�
คำ�เตือน! ความเสียงต่อไฟฟา้ดูดหรือความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
ห้ามใช้งานอุปกรณ์นี้หากมีสายไฟหรือปลั๊กของอุปกรณ์เสียหาย หรือหากอุปกรณ์ทำ�งานไม่ถูกต้อง
คำ�เตือน! ความเสี่ยงต่อความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
เก็บสายไฟให้ห่างจากพื้นผิวร้อน
คำ�เตือน! ความเสียงต่อไฟฟา้ดูดหรือความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
ในกรณีที่สายไฟได้รับความเสียหาย: เพ่ือหลีกเลี่ยงอันตราย ควรเปลี่ยนผลิตภัณฑ์โดยผู้ผลิตหรือผู้เชี่ยวชาญจากแผนกบำ�รุงรักษาหรือแผนกท

ี่

คล้ายคลึงกัน
โปรดทราบ: อย่าตดิตัง้ผลติภัณฑ์ในบรเิวณทีม่คีวามชืน้มากเกินไป ซึง่ความชืน้อาจควบแน่นท่ีพ้ืนผวิของผลติภัณฑ์ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สภาพ
แวดล้อมการใช้งานอยู่ภายใต้การระบายอากาศที่เพียงพอเสมอ เพื่อป้องกันความเสียหายต่อส่วนประกอบอิเล็กทรอนิกส์
โปรดทราบ: ความเสี่ยงต่อการสูญหายของผลิตภัณฑ์และทรัพย์สิน
อาจเกิดน้ำ�รั่วขึ้นหากมีการดึงหรือดันตัวต่อท่อน้ำ�ด้วยแรงที่มากเกิน
โปรดทราบ: ความเสี่ยงต่อความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
Do not apply excessive force to the nozzle. Otherwise, the product may be broken.
โปรดทราบ: ความเสี่ยงต่อความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์
ควรใช้มาตรการป้องกันกลายเป็นน้ำ�แข็งเพ่ือป้องกันความเสียหายต่อท่อหรือท่อน้ำ�เข้าเน่ืองจากกลายเป็นน้ำ�แข็ง ควรเก็บหรือใช้ผลิตภัณฑ์ท่ี
อุณหภูมิห้อง หรือควรนำ�น้ำ�ภายในผลิตภัณฑ์ออกให้หมด โปรดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิห้องก่อนติดตั้งอีกครั้งหรือใช้งาน
โปรดทราบ: ตัวป้องกันความร้อนอาจใช้งานไม่ได้ในระหว่างการจัดเก็บหรือการขนส่งในสภาพอากาศที่อบอุ่นซึ่งอาจทำ�ให้ผลิตภัณฑ์ทำ�งานไม่
ถูกต้องได้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์เย็นลงไปที่อุณหภูมิห้องก่อนติดตั้งอีกครั้งหรือใช้งาน
โปรดทราบ: อย่าพิงฝาครอบเมื่อใช้อุปกรณ์นี้เพื่อป้องกันไม่ให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย
โปรดทราบ: ใชอ้ปุกรณ์นีต้ามวัตถุประสงคท่ี์กำ�หนดไว้เทา่นัน้ตามทีอ่ธิบายไวใ้นคูม่อื อย่าใชต้วัตอ่ทีบ่รษิทั Kohler ไมไ่ดแ้นะนำ� เชน่ ที-วาลว์ ฯลฯ

โปรดทราบ: ติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้อย่างถูกต้องตามคู่มือการติดตั้ง

1542426-A5_C



29

คุณลักษณะเฉพาะ

โปรดทราบ: ผลิตภัณฑ์นี้จะต้องได้รับการซ่อมโดยผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น อย่าพยายามซ่อมผลิตภัณฑ์นี้ด้วยตัวเอง
โปรดทราบ: เมื่อติดตั้งผลิตภัณฑ์ในห้อง จะต้องติดตั้งวาล์วฉากน้ำ�เข้าไว้ใกล้ๆ สำ�หรับสถานการณ์ฉุกเฉิน วาล์วน้ำ�เข้าสามารถปิดได้โดยที่ไม่
ได้ใช้เครื่องมือใด ๆ มิฉะนั้นอาจมีการทำ�งานที่ไม่ถูกต้องที่ไม่คาดคิดอาจก่อให้เกิดการสูญเสียแก่ลูกค้าได้
โปรดทราบ: อย่าใส่หรือสอดวัสดุใด ๆ ลงในท่อหรือช่องเปิด
โปรดทราบ: จะต้องใช้ชุดประกอบท่ออ่อนใหม่ต่อกับอุปกรณ์ อย่านำ�ส่วนประกอบเก่ามาใช้ซ้ำ�
โปรดทราบ: เมื่อผู้ใช้ได้ตัดแหล่งจ่ายไฟออก หากต้องการเปิดใช้งานแหล่งจ่ายไฟอีกครั้ง โปรดรอ 30 วินาทีก่อนที่จะเปิดแหล่งจ่ายไฟอีกครั้ง
โปรดทราบ: หยุดใช้ผลิตภัณฑ์นี้หากพบภาวะต่อไปนี้ โปรดตัดการเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟและปิดวาล์วฉากน้ำ�เข้าเพื่อหยุดการจ่ายน้ำ�
• น้ำ�รั่วออกจากด้านในของท่ออ่อนหรือผลิตภัณฑ์
• เมื่อผลิตภัณฑ์แตกหรือได้รับความเสียหาย
• เสียงหรือกลิ่นแปลก ๆ มาจากผลิตภัณฑ์
• ควันออกมาจากผลิตภัณฑ์
• เมื่อผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ

แรงดันน้ำ� แรงดันน้ำ�ต่ำ�สุด 0.07 MPa (แรงดันแบบไดนามิก)

แรงดันน้ำ�สูงสุด 0.74 MPa

แรงดันไฟฟ้าที่กำ�หนด โปรดดู แมทริกซ์การกำ�หนดค่า

ความยาวของสายไฟ ประมาณ 1.5 ม.

กำ�ลังไฟที่กำ�หนด* โปรดดู แมทริกซ์การกำ�หนดค่า

ขนาดเส้นรอบนอกของผลิตภัณฑ์ ประมาณ 522 มม. × 390 มม. × 130 มม.

น้ำ�หนักของผลิตภัณฑ์ ประมาณ 4.5 กก.

การทำ�ความ

สะอาด

ล้างด้านหลัง มี ปุ่มหมุนแบบปรับได้

ล้างด้านหน้า มี ปุ่มหมุนแบบปรับได้

อัตราการไหล (เมื่อแรงดันคือ 0.2 MPa) การหมุนสูงสุดของการล้างด้านหลังไม่ต่ำ�กว่า 500 มล./นาที

การปรับอุณหภูมิน้ำ�ในการพ่น ปิด ปุ่มหมุนปรับได้หมุน 5 ปุ่ม (อุณหภูมิแวดล้อม ประมาณ 31-39°C)

ระยะเวลาในการพ่นหนึ่งครั้ง (สูงสุด) ประมาณ 300 วินาที

การปรับตำ�แหน่งก้านฉีด ปุ่มหมุน 5 ปุ่ม

การทำ�ความสะอาดเป็นจังหวะ เปิด/ปิด

การทำ�ความแบบแกว่ง เปิด/ปิด
การทำ�ความ

สะอาด
อุปกรณ์นิรภัย การป้องกันน้ำ�ร้อนเกิน ฟิวส์ความร้อน

อุปกรณ์โทรคมนาคมนี�เป็นไปตามมาตรฐานหรอืข้อกําหนดทางเทคนิคของ NBTC
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ความสบาย

ฝารองนั่ง
ระบบอุ่น

การปรับอุณหภูมิ ปิด ปุ่มหมุน 5 ปุ่ม
อุปกรณ์นิรภัย ฟิวส์ความร้อน

ครอบ การบัฟเฟอร์
ฝารองนั่ง การบัฟเฟอร์
ฟังก์ชั่นการขจัดกลิ่น ใช่

เครื่องทำ�ให้
แห้ง

การปรับอุณหภูมิ ปิด ปุ่มหมุน 5 ปุ่ม
อุปกรณ์นิรภัย ฟิวส์ความร้อน

รีโมทคอนโทรล ใช่ สำ�หรับการตั้งค่าฟังก์ชั่น โปรดูหน้า 31 ถึง 34

การขจัดเชื้อ

ก้านฉีดทำ�งานด้วยตนเอง ใช่
ตัวแบบปล่อยเร็ว กดปุ่มปล่อย

ขจัดเชื้อด้วยรังสียูวี ใช่

ฟังก์ชั่นอื่น ๆ

อุปกรณ์นิรภัยอื่น ๆ เซอร์กิตเบรกเกอร์
แผงควบคุม ที่ด้านข้างของอุปกรณ์
การตรวจจับการนั่ง อยู่ที่ด้านในของฝารองนั่ง
การส่องสว่าง ใช่

* ความดนัไดนามิกคอื 0.2 Mpa อุณหภูมิของนํ�าที� ไหลเข้าคอื 15 °C ปิดอุณหภูมิรอบก่อนการทดสอบ
ปล่อยให้ผลิตภัณฑ์เข้าสู่สถานะที�มั�นคง ปิดอุณหภูมิของนํ�า เรยีกใช้ โปรแกรมการชะล้างไปยังอุณหภูมิของนํ�าที�คงที�
ปรบัอุณหภูมิวงแหวนที�นั�งให้สูงสุด และปรบัอุณหภูมิของนํ�าฉีดชําระและกําลังชําระล้างให้สูงสุด
เริ�มโปรแกรมการชําระล้างทันทีและเริ�มทดสอบกําลัง

คู่มือการใช้งาน

ครอบ

ฝารองนั่ง

เซนเซอร์แสง

แผงควบคุม
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หมายเหตุ: นำ�รีโมทคอนโทรลออกจากตัวยึดก่อนใช้งานเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากการตก (การติดตั้งแบบไม่ป้องกันการโจรกรรม)

● A หยุด
กดปุ่มนี้เพื่อหยุดการล้างด้านหน้า การล้างด้านหลัง อุปกรณ์ทำ�ให้แห้ง และการฆ่าเชื้ออัจฉริยะ การทำ�ความสะอาดหัวฉีดด้วยมือ

● B ล้างดา้นหน้า
ขณะที่นั่ง ให้กดปุ่มนี้เพื่อเริ่มการล้างด้านหน้า จากนั้นจึงหยุดอัตโนมัติหลังจาก 5 นาที หรือกดปุ่มหยุด เพื่อปิดทันที กดปุ่มล้างด้านหน้าต่อ
ไปเพื่อแลกเปลี่ยนความแรงในการพ่น

● C ล้างด้านหลัง
ขณะที่นั่ง ให้กดปุ่มนี้เพื่อเริ่มการล้างด้านหลัง จากนั้นจึงหยุดอัตโนมัติหลังจาก 5 นาที หรือกดปุ่มหยุด เพื่อปิดทันที กดปุ่มล้างด้านหลังต่อ
ไปเพื่อเปลี่ยนความแรงในการพ่น

คู่มือการใช้รีโมทคอนโทรล
JI K L M

HA B C D E F G

● D การนวด
เมื่อกดปุ่มเป็นจังหวะ จะมีการหมุนเวียนตามก้านฉีดเคลื่อน, เป็นจังหวะ, เป็นจังหวะ+ก้านฉีดเคลื่อน,
เป็นจังหวะปิด + ก้านฉีดเคลื่อน (กลับไปที่การล้างสำ�หรับผู้หญิงหรือการล้างด้านหลัง) และไฟบอก
สถานะที่เกี่ยวข้องจะเปิด เมื่อปิด เป็นจังหวะปิด/ก้านฉีดเคลื่อน (กลับไปที่การล้างสำ�หรับผู้หญิงหรือการ
ล้างด้านหลัง) ไฟ LED ของบอกสถานะปิด โถสุขภัณฑ์ได้รับการติดตั้งร่วมกับฟังก์ชั่นการทำ�ความสะอาด
แบบแกว่งกว้าง ถ้าคุณต้องการใช้ฟังก์ชั่นการแกว่างแบบกว้าง กรุณากดปุ่มเป็นจังหวะค้างไว้ประมาณ 2
วินาที หลังจากเปิดใช้งานฟังก์ชั่นการล้างด้านหลัง + เป็นจังหวะ

● E ตำ�แหน่ง
กดปุ่มนี้เพื่อปรับตำ�แหน่งก้านฉีด มีปุ่มหมุน 5 ปุ่มสำ�หรับการตั้งค่าตำ�แหน่งก้านฉีด

● F อุณหภูมิของน้ำ�
กดปุ่มนี้เพื่อปรับอุณหภูมิของน้ำ� (การหมุน 6 แบบสำ�หรับอุณหภูมิของน้ำ� กลับไปที่อุณหภูมิแวดล้อม
เมื่อไฟ LED บ่งชี้สถานะทั้งหมดดับ)

ก้านฉีด

เคลื่อน

เป็น

จังหวะ

● G อุณหภูมิของฝ�รองนั่ง
กดปุมนี้เพื่อปรับหนาปดอุณหภูมิของฝารองนั่ง ปรับอุณหภูมิของฝารองนั่ง (ปุมหมุน 6 ปุ่มอุณหภูมิรอบ กลับไปที่อุณหภูมิ
แวดล้อมเมื่อไฟ LED บ่งบี้สถานะทั้งหมดดับ)

● H เครื่องทำ�ให้แห้ง
ขณะที่นั่ง ให้กดปุ่มนี้เพื่อเริ่มฟังก์ชั่นเครื่องทำ�ให้แห้ง จากนั้นจึงหยุดอัตโนมัติหลังจาก 4 นาที หรือกดปุ่ม STOP (หยุด) เพื่อปิดทันที

● I/J (ผู้ใช้1/ผู้ใช้2)
การตั้งคา่:
1. กด STOP (หยุด) และ USER1/USER2 (ผู้ใช้1/ผู้ใช้2) พร้อมกันค้างไว้จนกระทั่งไฟบอกสถานะผู้ใช้พร้อมทั้งไฟบอกสถานะฟังก์ชั่นทั้งหมด

กระพริบที่ด้านหน้ายกเว้น DRYER (เครื่องทำ�ให้แห้ง)

เป็นจังหวะ +
ก้านฉีดเคลื�อน
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2. ตั้งค่าระดับฟังก์ชั่นแบบส่วนตัว ยกเว้น เครื่องทำ�ให้แห้ง
3. กด USER1/USER2 (ผู้ใช้1/ผู้ใช้2) ค้างไว้อีกครั้ง จนกระทั่งไฟบอกสถานผู้ใช้พร้อมทั้งไฟบอกสถานะฟังก์ชั่นทั้งหมดกระพริบที่ด้านหน้า

ยกเว้น DRYER (เครื่องทำ�ให้แห้ง)
    การใช้:
    กด USER1/USER2 (ผู้ใช้1/ผู้ใช้2) ฟังก์ชั่นทั้งหมดจะตั้งไปที่การตั้งค่าที่เก็บไว้ ยกเว้น DRYER (เครื่องทำ�ให้แห้ง)

● K (ขจัดกลิ่น)
เมื่อไม่ได้นั่งแล้ว ให้กดปุ่มนี้เพื่อทำ�การเปิดการขจัดกลิ่น

● L ขจัดเชื้อ/ทำ�ความสะอาด
กดปุ่ม SANITIZE (ขจัดเชื้อ) เมื่อไม่ได้นั่ง จะทำ�ความสะอาดหัวฉีดอัตโนมัติ เปิดใช้งานฟังก์ชั่นการทำ�ให้ปราศจากเชื้อด้วยรังสียูวี
กดปุ่มนี้ค้างไว้เพื่อเริ่มโหมดการตั้งค่าฟังก์ชันการทำ�ให้ปราศจากเชื้อด้วยรังสียูวีอัตโนมัติ ไอคอนการทำ�ให้ปราศจากเชื้ออัจฉริยะจะกะพริบช้า
ๆ
กดไอคอนการทำ�ให้ปราศจากเชื้ออัจฉริยะเพื่อเปลี่ยนการตั้งค่าต่อการหมุนเวียนการเปิดใช้งานหรือการปิดใช้งาน

1. เมื่อไฟ LE ที่แสดงสถานะอุณหภูมิของน้ำ�สว่างขึ้น แสดงว่าฟังก์ชันการทำ�ให้ปราศจากเชื้ออัตโนมัติเริ่มทำ�งาน โถสุขภัณฑ์จะส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ
หนึ่งครั้ง

2. เมื่อไฟ LE ที่แสดงสถานะอุณหภูมิของน้ำ�ดับลง แสดงว่าฟังก์ชันการทำ�ให้ปราศจากเชื้ออัตโนมัติหยุดทำ�งาน โถสุขภัณฑ์จะส่งเสียงบี๊บยาวหนึ่ง
ครั้ง

ช่วงการฉายรังสียูวี หัวฉีดสำ�หรับโถสุขภัณฑ์

* การทำ�ให้ปราศเชื้อด้วยรังสียูวี (หมายถึงการทำ�ให้ปราศจากเชื้อด้วยรังสีอัลตราไวโอเลตที่สร้างขึ้นจากหลอดยูวี): ในระหว่างรอบการทำ�งานของยูวี เชื้อแบคทีเรียบนพื้นผิวหัวฉีดจะถูกกำ�จัดโดยการ

ฉายรังสี อัตราการฆ่าเชื้อแบคทีเรียมากกว่า 99% (วัดหลังจากหนึ่งรอบการทำ�งานของรังสียูวี โดยวัดภายในพื้นที่การฉายรังสี 24 มม. × 8 มม. ทำ�การทดสอบตามข้อกำ�หนด GB /T23131 โซนการฉาย

รังสียูวีแสดงในแผนภาพ สำ�หรับโหมดการเปิดใช้งานรอบการทำ�งานของยูวี โปรดดูคู่มือการใช้งาน ห้องปฏิบัติการที่ทำ�การทดสอบ: สถาบันทดสอบเครื่องใช้ไฟฟ้าในครัวเรือนของประเทศจีน)

การเตือนแรงดันไฟฟ้าต่ำ�
หมายเหตุ: โปรดเปลี่ยนแบตเตอรี่ในเวลาที่เหมาะสมเมื่อสัญญาณเตือนแรงดันไฟฟ้าเริ่มทำ�งาน
เมื่อไอคอนสัญญาณเตือนแบตเตอรี่ N กะพริบแสดงว่าแบตเตอรี่ของรีโมทใกล้จะหมด จำ�เป็นต้องเปลี่ยนแบตเตอรี่

การจับคู่
เมื่อเปิดการทำ�งานของฝาครอบและฝารองนั่ง ให้กดปุ่มเครื่องทำ�ให้แห้งค้างไว้ เมื่อไฟทุกดวงกะพริบเร็ว ๆ 2 ครั้ง ไฟเครื่องทำ�ให้แห้งจะกะพริบ
ช้า ๆ กดปุ่ม Front and Rear Wash (การล้างด้านหน้าและด้านหลัง) ค้างไว้ที่แผงด้านข้างพร้อมกันใน 20 วินาที ปล่อยปุ่มจนกว่าจะมีเสียงบี๊บ
สั้น ๆ หนึ่งครั้งเกิดขึ้น เมื่อแถบไฟหยุดกะพริบแสดงว่าการจับคู่สำ�เร็จ

การสื่อสารระหวา่งรีโมทคอนโทรลและโถสุขภัณฑ์
เมื่อเปิดการทำ�งานของฝาครอบและฝารองนั่ง ให้กดปุ่มเครื่องทำ�ให้แห้งค้างไว้ เมื่อไฟทุกดวงกะพริบเร็ว ๆ 2 ครั้ง ไฟเครื่องทำ�ให้แห้งจะกะพริบ
ช้า ๆ กดปุ่ม Front and Rear Wash (การล้างด้านหน้าและด้านหลัง) ค้างไว้ที่แผงด้านข้างพร้อมกันใน 20 วินาที ปล่อยปุ่มจนกว่าจะมีเสียงบี๊บ
สั้น ๆ หนึ่งครั้งเกิดขึ้น เมื่อแถบไฟหยุดกะพริบแสดงว่าการจับคู่สำ�เร็จ
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ข้อแนะนำ�ในการติดตั้งรีโมท
JI K L M

HA B C D E F G

หมายเหตุ: จะไม่มีการใช้ฟังก์ชั่นปกติเมื่อเริ่มการตั้งค่าการกดค้าง

●	B การล้างด้านหน้า…การตั้งค่าไฟกลางคืน
กดปุ่มนี้ค้างไว้เพื่อเริ่มโหมดการตั้งค่าไฟกลางคืน กดปุ่มเพื่อเริ่มเปิด/ปิดไฟกลางคืน
1. เมื่อไฟ LED แสดงสถานะสว่างขึ้น แสดงว่าไฟกลางคืนเริ่มทำ�งาน โถสุขภัณฑ์ส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ หนึ่งครั้ง
2. เมื่อไฟ LED แสดงสถานะดับลง แสดงว่าไฟกลางคืนหยุดทำ�งาน โถสุขภัณฑ์ส่งเสียงบี๊บยาวหนึ่งครั้ง

●	K ฝารองนั่ง…การตั้งค่าน้ำ�ยาดับกลิ่นอัตโนมัติ
กดปุ่มนี้ค้างไว้เพื่อเริ่มโหมดการตั้งค่ายาดับกลิ่นอัตโนมัติ กดปุ่มนี้เพื่อเริ่มฟังก์ชั่นเปิด/ปิดยาดับกลิ่น
1. เมื่อไฟ LED แสดงสถานะสว่างขึ้น แสดงว่าฟังก์ชันยาดับกลิ่นอัตโนมัติเริ่มทำ�งาน โถสุขภัณฑ์ส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ หนึ่งครั้ง
2. เมื่อไฟ LED แสดงสถานะดับลง แสดงว่าฟังก์ชันยาดับกลิ่นอัตโนมัติหยุดทำ�งาน โถสุขภัณฑ์ส่งเสียงบี๊บยาวหนึ่งครั้ง

●	อุณหภูมิวงแหวน G … ประหยัดพลังงาน (สลับระหวา่ง 3 โหมด)
กดปุ่มนี้ค้างไว้เพื่อเปิดใช้งานโหมดประหยัดพลังงาน กดปุ่มนี้อีกครั้งเพื่อเปลี่ยนการตั้งค่าเป็น OFF (ปิด), LOW POWER (กำ�ลังต่ำ�) –
SLEEEP (สลีป) สลับกัน
1. เมื่อไฟ LED 1 สว่างขึ้นเหนือไอคอนอุณหภูมิฝารองนั่งแสดงว่าฟังก์ชันประหยัดพลังงานถูกปิดใช้งาน โถสุขภัณฑ์จะส่งเสียงบี๊บยาวและ

ไฟกลางคืนจะวาบแบบยาวหนึ่งครั้ง
2. เมื่อ LED 2 สว่างขึ้นเหนือไอคอนอุณหภูมิฝารองนั่งแสดงว่าเปิดใช้งาน LOW POWER  (กำ�ลังต่ำ�) โถสุขภัณฑ์จะส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ และไฟ

กลางคืนจะวาบอย่างรวดเร็วหนึ่งครั้ง
3. เมื่อ LED 3 สว่างขึ้นเหนือไอคอนอุณหภูมิฝารองนั่งแสดงว่าเปิดใช้งานฟังก์ชั่น SLEEP (สลีป) โถสุขภัณฑ์จะส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ และไฟ

กลางคืนจะวาบอย่างรวดเร็วสองครั้ง

การใช้และการเปลี่ยนถ่านของรีโมทคอนโทรล
● แท่นวางรีโมทใช้ถ่านอัลคาไลน์ขนาด AA สี่ก้อน
● เมื่อถ่านเหลือน้อย ไฟ LED สีแดงของรีโมทจะกะพริบและสว่างขึ้น ที่บ่งชี้ถึงการเปลี่ยนถ่าน

หมายเหตุ
1. ขั้ว +/- ของถ่านจะต้องสอดคล้องกับเครื่องหมายของรีโมทคอนโทรล
2. อย่าใช้ถ่านใหม่และเก่าปนกัน
3. โปรดใช้ถ่านอัลคาไลน์
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ไฟ LED สีแดงกระพริบ

ถ่านอัลคาไลน์ 4 ก้อน

ใส่ถ่านอัลคาไลน์ขนาด AA 4 ก้อนตาม
เครื่องหมาย “+/-” ที่แสดง เปิดที่ครอบถ่านด้วยเหรียญ

อื่น ๆ
● ป้องกันไม่ให้ของเหลวพ่นมาที่รีโมทหรือห้ามจุ่มรีโมทลงในของเหลว
● อย่าวางรีโมทไว้รอบ ๆ เครื่องใช้ในครัวเรือนขนาดเล็ก เช่น เครื่องเป่ามือหรือเครื่องเป่าผม เป็นต้น เพื่อป้องกันไม่ให้มีการรบกวนรีโมท
● อย่าใช้แรงภายนอกที่รุนแรงบนปุ่มรีโมทบ่อย ๆ
● วางรีโมทกลับคืนไปที่แท่นวางบนผนังหลังการใช้งาน
● ป้องกันไม่ให้รีโมทตกในกระบวนการใช้งาน
● ฟังก์ชั่นป้องกันการโจรกรรม: ยึดรีโมทเข้ากับฐานด้วยสกรู โปรดดูคู่มือการติดตั้งสำ�หรับวิธีการเฉพาะ

การเตรียมก่อนการใช้งานครั้งแรก
1. ตรวจสอบว่าวาล์วน้ำ�เข้าเปิดหรือไม่
2. ต่อท่อน้ำ�เข้าตามคู่มือการติดตั้ง เปิดวาล์วหยุดน้ำ�และเสียบสายไฟ
3. เสียบปลั๊กสายไฟเข้ากับเต้ารับ ฝานั่งอเนกประสงค์ส่งเสียงบี๊บสั้น ๆ หนึ่งครั้ง ไฟกลางคืนกระพริบ ก้านฉีดขยายและหดกลับหนึ่งครั้ง

จนกว่าการเริ่มต้นจะเสร็จ
4. ในระหว่างการเริ่มต้น เป็นเรื่องปกติที่จะได้ยินเสียงการหมุนของมอเตอร์และการไหลของน้ำ�
5. การทดสอบตามหัวข้อ “คู่มือการใช้งาน”
6. การตั้งค่าจากโรงงานสำ�หรับการใช้ครั้งแรก

ล้างด้านหนา้: ล้างด้านหลัง:

การไหลของน้ำ�: กลาง อุณหภูมิของน้ำ�: กลาง

ตำ�แหน่งการพ่น: กลาง อุณหภูมิฝารองนั่ง: กลาง

อุณหภูมิเครื่องทำ�ให้แห้ง: กลาง

ล้างด้านหลัง: การส่องสว่าง: เปิด

การไหลของน้ำ�: กลาง ประหยัดพลังงาน: ปิด

ตำ�แหน่งการพ่น: กลาง ขจัดเชื้อ: เปิด

ขจัดกลิ่น: เปิด

       ล้างด้านหลัง:อุณหภูมิของน้ำ�: กลางอุณหภูมิฝารองนั่ง: กลางอุณหภูมิเครื่องทำ�ให้แห้ง: กลางการส่องสว่าง: เปิดประหยัดพลังงาน: ปิดขจัดเชื้อ: เปิดขจัดกลิ่น: เปิด
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การบำ�รุงรักษา
ดูแลและทำ�ความสะอาด
ทดสอบน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดของคุณในบริเวณที่ไม่สะดุดตา ยืนยันว่าน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดจะไม่ทำ�ให้เกิดความเสียหายต่อภายนอกของฝา
นั่งอเนกประสงค์ก่อนที่จะนำ�ไปใช้กับพื้นผิวทั้งหมด ใช้ฟองน้ำ�หรือผ้าที่อ่อนนุ่มและชุบน้ำ�หมาด ๆ เช็ดพื้นผิวและ
เช็ดให้แห้ง แล้วปล่อยให้แห้งตามธรรมชาติในอากาศ

หมายเหตุ: การไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาดเหล่านี้อาจทำ�ให้การรับประกันของ Kohler เป็นโมฆะ

ทำ�ความสะอาดหัวฉีด

กดปุ่ม  บนรีโมทหรือ  หรือ  ที่แผงด้านข้าง

1

2

4
3
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นำ�ฝานั่งเอนกประสงค์ออก

1

1

2

2

3

3

4 5

6

7 8
10

9

3

ทำ�ความสะอาดตัวกรอง

(รูปภาพสําหรับการอ้างอิงเท่านั้น)

(รูปภาพสําหรับการอ้างอิงเท่านั้น)
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เปลี่ยนบล็อกยาดับกลิ่น
สิ่งสำ�คัญ! ความเสี่ยงต่อความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์ อย่าใช้แรงมากเกินไปในการถอดช่องระบายอากาศ มิฉะนั้นช่องระบายอากาศอาจได้
รับความเสียหาย
1. โปรดเปลี่ยนบล็อกกำ�จัดกลิ่นในเวลาที่เหมาะสมเมื่อไม่สามารถกำ�จัดกลิ่นได้
2. นำ�ช่องระบายอากาศของยาดับกลิ่นและบล็อคของยาดับกลิ่นออกจากพื้นผิวด้านข้างของผลิตภัณฑ์
3. จับบล็อกยาดับกลิ่นด้วยนิ้วและถอดออกจากตัวยึดบล็อกยาดับกลิ่น
4. ติดตั้งบล็อกยาดับกลิ่นใหม่เข้ากับตัวยึดบล็อกยาดับกลิ่น สอดตัวยึดบล็อกยาดับกลิ่นเข้าไปในผลิตภัณฑ์
5. ติดตั้งช่องระบายอากาศอีกครั้ง

หมายเหตุ: เมื่อถอดบล็อคยาดับกลิ่นออก โปรดอย่าสอดนิ้วหรือวัตถุอื่น ๆ เข้าไปในช่องบล็อคยาดับกลิ่นเพื่อป้องกันไม่ให้พัดลมหรือชิ้นส่วนอื่น 
ๆ เสียหาย

ตัวยึดบล็อกยาดับกลิ่น

บล็อกยาดับกลิ่น

ช่องระบายอากาศ

การบำ�รุงรักษาในกรณีที่ไม่มีการใช้งานในระยะยาว
● หากจะไม่มีการใช้งานฝานั่งอเนกประสงค์เป็นเวลานาน หรือหากอุณหภูมิแวดล้อมอาจลดลงต่ำ�กว่าจุดเยือกแข็ง โปรดถอดปลั๊กไฟ
● ก่อนที่จะใช้งานต่อหลังจากผ่านไปเป็นเวลานาน โปรดทำ�การล้างหลาย ๆ ครั้งและตรวจดูให้แน่ใจว่าท่อภายในสะอาด
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วิธีการแก้ไขปัญหา
คู่มือการแก้ไขปัญหานี้สำ�หรับความช่วยเหลือทั่วไปเท่านั้น ตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาตของ Kohler สามารถแก้ไขปัญหาทางไฟฟ้าที่เกี่ยวข้อง
ได้ สำ�หรับบริการการรับประกัน โปรดติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายหรือตัวแทนจำ�หน่ายขายส่งของคุณ

ฟังก์ชั่นทั่วไป

ปรากฏการณ์ สาเหตุที่เป็นไปได้ สารละลายที่แนะนำ�

1. อุปกรณ์ไม่ทำ�งาน

A. ไฟฟ้าขัดข้องเกิดขึ �น
B. สายไฟถูกตดัการเชื�อมตอ่
C. ฝารองนั�งไม่สามารถตรวจพบผู้ ใช
D. การป้องกันอัตโนมัตขิองตวัปกป้องจาก
ความรอ้นถูกเปิดใช้งาน
E. สารละลายข้างตน้ไม่ไดผ้ลเลย

A. รอจนกระทั�งไฟฟ้ากลับมา
B. เสียบสายไฟเข้ากับเตา้รบัไฟฟ้า
C. สัมผัสบรเิวณที�มีเซ็นเซอรข์องฝารองนั�ง
D. นําาผลิตภัณฑ์มาไวท้ี�อุณหภูมิโดยรอบในช่วงเ
วลา หนึ�ง
E. ตดิตอ่ผู้แทนบรกิารของ Kohler

2 .ฝานั่งเอนกประสงค์หลวม สกรูและน็อตหลวม ขันสกรูแลน็อตตามคู่มือการติดตั้ง

3. น้ำ�ไม่พ่นออกจากก้านฉีด

A. ฝารองนั่งไม่สามารถตรวจพบผู้ใช้
B. การจ่ายน้ำ�ทำ�งานไม่ปกติ
C.ตัวกรองอุดตัน
D. สารละลายข้างต้นไม่ได้ผลเลย

A. สัมผัสบริเวณที่รับรู้ของฝารองนั่ง
B. ปิดการทำ�งานของอุปกรณ์ นำ�แหล่งจ่ายน้ำ�ที่
ทำ�งานไม่ปกติออก และเปิดการทำ�งานอีกครั้ง
C. ดูหัวข้อ “ทำ�ความสะอาดตัวกรอง”
D. ติดต่อผู้แทนบริการของ Kohler

4. น้ำ�ไม่ไหล A. วาล์วจ่ายน้ำ�ปิด
B. เซนเซอร์การนั่งไม่สามารถตรวจพบผู้ใช้

A. เปิดวาล์วแหล่งจ่ายน้ำ�
B.ตรวจสอบวิธีเปิดใช้งานฝารองนั่งในหัวข้อ “การ
ตรวจสอบการติดตั้ง” ของ “คู่มือการติดตั้ง”

ฟังก์ชั่นการทำ�ความสะอาด

ปรากฏการณ์ สาเหตุที่เป็นไปได้ สารละลายที่แนะนำ�

5. แรงดันน้ำ�ในการพ่นต่ำ� A. ตัวกรองอุดตัน
B. แรงดันของแหล่งจ่ายน้ำ�ไม่เพียงพอ

A. ดูหัวข้อ “ทำ�ความสะอาดตัวกรอง”
B. เพิ่มแรงดันน้ำ�ไปในช่วงแรงดันที่ต้องการตาม
ผลิตภัณฑ์

6. น้ำ�หยุดพ่นจากหัวฉีดก่อนที่จะ
ล้างเสร็จ

A. ฟังก์ชั่นการพ่นหยุดโดยอัตโนมัติหลังจากพ่น
ต่อเนื่องเป็นเวลา 5 นาที
B. เซนเซอร์การนั่งไม่สามารถตรวจพบผู้ใช้

A. หากจำ�เป็น ให้กดปุ่มพ่นอีกครั้ง
B. ตรวจสอบวิธีเปิดใช้งานฝารองนั่งในหัวข้อ “การ
ตรวจสอบการติดตั้ง” ของ “คู่มือการติดตั้ง”

7. น้ำ�ออกจากรูด้านข้างหัวฉีดใน
ระหว่างที่พ่น

วิธีการปกป้องจากแรงดันน้ำ�สูงภายใน
ผลิตภัณฑ์ ปรากฏการณ์ปกติ

8. น้ำ�ออกมาจากหัวฉีดเมื่อมีการ
นั่งบนผลิตภัณฑ์

น้ำ�ที่เหลือในก้านฉีดจะระบายออกโดยอัตโนมัติ
ก่อนที่ผู้ใช้จะกลับมาใช้
ผลิตภัณฑ์ต่อหลังจากนั้นเป็นเวลานาน

ปรากฏการณ์ปกติ

ฝารองนั่งปิดชา้

ปรากฏการณ์ สาเหตุที่เป็นไปได้ สารละลายที่แนะนำ�

9. ความเร็วในการปิดฝารองนั่ง
และฝาครอบแตกต่างกันในฤดูร้อน
และฤดูหนาว

เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิห้อง ปรากฏการณ์ปกติ
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นั่งบนเซนเซอร์

ปรากฏการณ์ สาเหตุที่เป็นไปได้ สารละลายที่แนะนำ�

10. ฟังก์ชั่นทำ�ความสะอาดทำ�งาน
เมื่อกดปุ่มพ่นในขณะที่
ไม่ได้ใช้ฝารองนั่ง

เซนเซอร์ตรวจจับการนั่งถูกปิดด้วยวัตถุหรือฝา
รองนั่งเปียก นำ�น้ำ�หรือวัตถุออกจากบริเวณที่รับรู้การนั่ง

11. ฟังก์ชั่นการพ่นไม่ทำ�งานใน
ขณะที่ผู้ใช้นั่งอยู่

เซนเซอร์ตรวจจับการนั่งไม่สามารถตรวจพบผู้
ใช้ฝารองนั่งในลักษณะปัจจุบันได้ ลองท่านั่งท่าอื่น

อื่น ๆ

ปรากฏการณ์ สาเหตุที่เป็นไปได้ สารละลายที่แนะนำ�

12. ผลิตภัณฑ์เคลื่อน สกรูที่แผ่นยึดที่ยึดผลิตภัณฑ์หลวม ขันสกรูบนแผ่นยึด

13. ไฟกลางคืนไม่ทำ�งาน ฟังก์ชั่นไฟกลางคืนไม่เริ่มทำ�งาน ดู “การตั้งค่าไฟกลางคืน” ซึ่งอยู่ใน “คู่มือการใช้งาน” 
และเริ่มการทำ�งาน
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ข้อบ่งชี้ในการเรียกคืนt
เมือ่ผลติภัณฑ์มอีายุเกินอายุการใชง้านหรอืไมส่ามารถใชง้านไดห้ลงัการซอ่ม หา้มทิง้ผลติภัณฑ์ลงในถงัขยะทัว่ไป โปรดทิง้ชิน้สว่นอเิลก็ทรอนิกส์
ที่เสียผ่านองค์กรการเรียกคืนที่มีคุณสมบัติเหมาะสม ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการใช้ผลิตภัณฑ์อย่างถูกต้อง การท้ิงผลิตภัณฑ์ต้องปฏิบัติตาม
กฎหมายท้องถิ่นหรือกฎหมายของรัฐบาลท้องถิ่นหรือของประเทศ
สถิติปริมาณของสารหรือองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย

ฝารองนั่งเอนกประสงค์ไฟฟา้ แบบ: K-22771X-0 / K-22771X-HC-0

ชื่อชิ้นส่วน

สารหรือองค์ประกอบที่เป็นพิษหรือเป็นอันตราย

ตะกั่ว (Pb) ปรอท (Hg) แคดเมียม 
(Cd)

เฮกซะวาเลน
ต์ โครเ มียม 

(Cr(VI))

โ พ ลี โ บ ร มิ เ น ต
ไบฟีนิล (PBB)

โพลีโบรมิเนตไบฟี
นิลอีเธอร์ (PBDE)

ชุดประกอบ
ของส่วนที่เป็น
พลาสติก

○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ส่วนควบคุม

มากกว่า 0.1 wt 
%

○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ส่วน PCBA

มากกว่า 0.1 wt 
%

○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ส่วนมอเตอร์

มากกว่า 0.1 wt 
%

○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ส่วนควบคุมน้ำ�

○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ท่อนำ�น้ำ�เข้า

○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของ
ก้านฉีด

○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของตัว
ทำ�ความร้อน

○ ○ ○ ○ ○ ○

*ชุดประกอบของ
รีโมท

มากกว่า 0.1 wt 
%

○ ○ ○ ○ ○

“มากกว่า 0.1 wt %” บ่งชี้ว่าเปอร์เซ็นต์ของปริมาณของสารที่จำ�กัดเกินค่าเปอร์เซ็นต์อ้างอิงของสภาวะที่มีอยู่

○ บ่งชี้ว่าเปอร์เซ็นต์ของปริมาณของสารที่จำ�กัดไม่เกินค่าเปอร์เซ็นต์อ้างอิงของการมีอยู่
* บ่งชี้ว่าเฉพาะชุดผลิตภัณฑ์บางส่วนที่มีสารนี้

หมายเหต:ุ ข้อมูลที่ให้ไว้อยู่บนพื้นฐานของข้อมูลของซัพพลายเออร์และผลการตรวจสอบของ Kohler ผลิตภัณฑ์นี้ได้รับการออกแบบให้ไม่
ทำ�ร้ายสิ่งแวดล้อม มีการใช้วัตถุอันตรายทั้งหมดในปริมาณที่น้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ภายใต้เทคโนโลยีปัจจุบัน
  Kohler จะพยายามลดการใช้วัตถุอันตรายเหล่านี้ที่ใช้ในผลิตภัณฑ์นี้

อธิบายเนื้อหาของสารที่เป็นอันตรายของผลิตภัณฑ์
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Cảnh báo và thận trọng

Cảm ơn bạn đã chọn Kohler Company
Cảm ơn bạn đã chọn Kohler. Chất lượng tay nghề của Kohler mang đến cho bạn sự kết hợp hiếm có giữa hiệu suất đã 
được kiểm chứng và nét tinh xảo vô cùng duyên dáng sẽ làm hài lòng bạn trong nhiều năm tới. Độ tin cậy và vẻ đẹp của 
sản phẩm Kohler của bạn sẽ vượt qua cả sự mong đợi cao nhất của bạn. Chúng tôi vô cùng tự hào về các sản phẩm của 
mình tại Kohler và chúng tôi biết rằng bạn cũng vậy.

Hãy dành vài phút để nghiên cứu Hướng dẫn dành cho chủ nhà này. Hãy đặc biệt chú ý đến các hướng dẫn bảo dưỡng 
và làm sạch.
Tất cả thông tin trong sách hướng dẫn này dựa trên thông tin sản phẩm mới nhất có sẵn tại thời điểm xuất bản. Tại Kohler, 
chúng tôi không ngừng nỗ lực để nâng cao chất lượng sản phẩm của mình. Chúng tôi có quyền thực hiện những thay đổi
về đặc tính sản phẩm, bao bì hoặc tình trạng còn hàng bất cứ lúc nào mà không cần thông báo trước.

Vui lòng đọc kỹ CẢNH BÁO VÀ THẬN TRỌNG và hãy nhớ làm theo. 
CẢNH BÁO!
Vận hành sai cách do bỏ qua dấu hiệu này có thể dẫn đến thương tích nghiêm trọng hoặc tử vong.
CẢNH BÁO! Nguy cơ điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích cá nhân.
Sản phẩm này phải được nối đất an toàn.
Chỉ kết nối với mạch tần số và điện áp nguồn chuyên dụng được bảo vệ bởi Bộ ngắt mạch lỗi nối đất (GFCI) hoặc Bộ 
ngắt mạch rò rỉ nối đất (ELCB). Tham khảo MA TRẬN CẤU HÌNH để biết thêm thông tin.
CẢNH BÁO! Nguy cơ điện giật hoặc hư hỏng sản phẩm.
Không nhúng sản phẩm vào nước. Không sử dụng sản phẩm đã rơi xuống nước. Không được đổ nước vào phích cắm. 
CẢNH BÁO! Nguy cơ hư hỏng sản phẩm.
Không được kết nối nguồn điện trước khi quá trình lắp đặt kết thúc. Nếu không, nó có thể dẫn đến hư hỏng hóc sản 
phẩm. CẢNH BÁO! Để giảm nguy cơ bỏng cấp độ thấp, điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích.
• Trẻ em, người lớn tuổi hoặc những người bị khuyết tật về cơ thể, nhạy cảm hoặc thiểu năng trí tuệ hoặc thiếu ý thức

chung không nên sử dụng hoặc đến gần sản phẩm này trừ khi có sự giám sát chặt chẽ. Trẻ em không được phép sử
dụng hoặc chạm vào sản phẩm này. Không để trẻ em một mình trong phòng có sản phẩm như vậy.

• Đối với trẻ em và người già không thể điều chỉnh nhiệt độ, cần yêu cầu trợ giúp để điều chỉnh nhiệt độ bệ ngồi, nhiệt
độ xả nước và nhiệt độ gió của nắp bồn cầu về các thông số phù hợp.

• Da trần không được tiếp xúc với bệ ngồi sưởi ấm quá lâu để tránh bị bỏng do nhiệt độ thấp.
CẢNH BÁO! Nguy cơ điện giật hoặc hư hỏng sản phẩm.
Không bao giờ vận hành thiết bị này nếu dây hoặc phích cắm bị hỏng hoặc nếu không hoạt động bình thường.
CẢNH BÁO! Nguy cơ hư hỏng sản phẩm.
Giữ cho dây điện cách xa bề mặt gia nhiệt.
CẢNH BÁO! Nguy cơ điện giật hoặc hư hỏng sản phẩm.
Trong trường hợp dây điện bị hỏng: để tránh nguy hiểm, sản phẩm phải được thay thế bởi nhà sản xuất hoặc các chuyên 
gia từ bộ phận bảo trì của hãng hoặc các bộ phận tương tự.
CHÚ Ý: Không lắp đặt sản phẩm ở nơi có độ ẩm quá cao, nơi hơi ẩm có thể ngưng tụ trên bề mặt của sản phẩm. Đảm 
bảo rằng môi trường sử dụng luôn được thông gió đầy đủ để tránh làm hỏng các linh kiện điện tử.
CHÚ Ý: Nguy cơ thiệt hại sản phẩm hoặc tài sản.
Có thể xảy ra rò rỉ nước nếu đầu nối ống nước bị kéo hoặc đẩy với lực quá mạnh.
CHÚ Ý: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm.
Không tác dụng lực quá mạnh vào đầu vòi. Nếu không, sản phẩm có thể bị hỏng.
CHÚ Ý: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm.
Cần thực hiện các biện pháp chống đóng băng để tránh làm hỏng đường ống hoặc ống dẫn nước do đóng băng. Sản 
phẩm phải được bảo quản hoặc sử dụng ở nhiệt độ phòng, hoặc tháo hết nước bên trong sản phẩm ra. Vui lòng giữ cho 
sản phẩm ở nhiệt độ phòng trước khi lắp đặt lại hoặc sử dụng.
CHÚ Ý: Việc bộ bảo vệ nhiệt có thể không hoạt động trong quá trình bảo quản hoặc vận chuyển ở nơi có khí hậu ấm có 
thể dẫn đến hư hỏng sản phẩm. Vui lòng đảm bảo rằng nhiệt độ sản phẩm giảm về nhiệt độ phòng trước khi lắp đặt lại 
hoặc sử dụng.
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Thông số kỹ thuật

CHÚ Ý: Không tựa vào nắp khi sử dụng thiết bị này để tránh làm hỏng sản phẩm.
CHÚ Ý: Chỉ sử dụng thiết bị này cho mục đích được thiết kế được mô tả trong sách hướng dẫn. Không sử dụng các phụ 
kiện không được Kohler Co. khuyên dùng như van chữ T, v.v.
CHÚ Ý: Lắp đặt sản phẩm này đúng theo Hướng dẫn lắp đặt.
CHÚ Ý: Chỉ các nhân viên chuyên nghiệp mới được sửa chữa sản phẩm này. Không cố tự sửa chữa sản phẩm này.
CHÚ Ý: Khi lắp đặt sản phẩm trong phòng, van góc dẫn nước phải được lắp gần nhau. Đối với các trường hợp khẩn cấp, 
có thể tắt van dẫn nước mà không cần sử dụng bất kỳ công cụ nào; nếu không có thể xảy ra hỏng hóc ngoài ý muốn gây 
ra tổn thất cho khách hàng.
CHÚ Ý: Không làm rơi hoặc đưa bất kỳ chất nào vào đường ống hoặc khe hở.
CHÚ Ý: Bắt buộc phải sử dụng cụm dây mới đi kèm với thiết bị. Không sử dụng lại dây cũ.
CHÚ Ý: Khi người dùng đã cắt nguồn điện, nếu cần kích hoạt lại nguồn điện, vui lòng đợi 30 giây trước khi bật lại nguồn 
điện
CHÚ Ý: Ngừng sử dụng sản phẩm này nếu phát hiện thấy các điều kiện sau. Vui lòng ngắt nguồn điện và tắt van góc 
dẫn nước để ngừng cấp nước.
• Nước bị rò rỉ từ bên trong dây hoặc sản phẩm.
• Khi sản phẩm bị nứt hoặc hư hỏng.
• Âm thanh hoặc mùi lạ phát ra từ sản phẩm.
• Khói bốc lên từ sản phẩm.
• Khi sản phẩm nóng bất thường.

Sản phẩm này phải được lắp đặt theo Luật Hệ thống ống nước của Úc (PCA). Luật này yêu cầu cung cấp thiết bị Ngăn 
chặn dòng chảy ngược nguy hiểm nhiều (không được cung cấp). Vui lòng tham khảo ý kiến của thợ sửa ống nước 
hoặc nhà tư vấn thủy lực của bạn trước khi lắp đặt (Chỉ đối với SKU: 22771A-0 / 22771A-HC-0).

Áp lực nước Áp lực nước tối thiểu 0,07 MPa (áp suất động)
Áp lực nước tối đa 0,74 MPa

Điện áp định danh Tham khảo Ma trận cấu hình

Chiều dài dây nguồn Khoảng 1,5 m
Công suất định danh* Tham khảo Ma trận cấu hình

Kích thước phác thảo của sản phẩm Khoảng 522 mm × 390 mm × 130 mm

Trọng lượng của sản phẩm Khoảng 4,5 kg

Làm sạch

Làm sạch phía sau Có, vòng xoay có thể điều chỉnh
Làm sạch phía trước Có, vòng xoay có thể điều chỉnh
Lưu lượng dòng chảy (khi áp lực là 0,2 
MPa)

Vòng xoay tối đa làm sạch phía sau không thấp hơn 500 
mL/phút

Điều chỉnh nhiệt độ nước phun TẮT, điều chỉnh 5 vòng xoay (nhiệt độ xung quanh, 
khoảng 31-39°C)

Thời gian phun một lần (Tối đa) Khoảng 300 giây
Điều chỉnh vị trí que rửa 5 vòng xoay
Làm sạch kiểu massage dạng xung BẬT/TẮT

Làm sạch kiểu dao động BẬT/TẮT

Làm sạch Thiết bị an 
toàn

Bảo vệ khỏi nước quá 
nhiệt Cầu chì nhiệt
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Thoải mái

Bệ ngồi 
sưởi ấm

Điều chỉnh nhiệt độ TẮT, điều chỉnh 5 vòng xoay
Thiết bị an toàn Cầu chì nhiệt

Nắp Đệm
Bệ ngồi Đệm
Chức năng khử mùi Có

Sấy
Điều chỉnh nhiệt độ TẮT, 5 vòng xoay có thể điều chỉnh
Thiết bị an toàn Cầu chì nhiệt

Điều khiển từ xa Có, đối với cài đặt chức năng, tham khảo từ trang 44 đến 
trang 47.

Vệ sinh
Que rửa tự làm sạch Có
Phần thân có thiết kế Quick-release Nút nhấn nhả
Khử trùng bằng tia UV Có

Các chức năng 
khác

Các thiết bị an toàn khác Cầu dao
Bảng điều khiển Ở mặt bên thiết bị
Phát hiện ngồi Nằm bên trong bệ ngồi
Đèn Có

* Áp suất động là 0,2 Mpa, nhiệt độ nước đầu vào là 15°C. Tắt nhiệt độ vòng trước khi thử nghiệm. Để sản phẩm đạt
trạng thái ổn định; tắt nhiệt độ nước, chạy chương trình xả nước đến nhiệt độ nước ổn định. Điều chỉnh nhiệt độ
vòng đệm ở mức cao nhất, đồng thời điều chỉnh nhiệt độ nước xả và công suất xả ở mức cao nhất, ngay lập tức khởi
động chương trình xả và bắt đầu kiểm tra công suất.

Hướng dẫn sử dụng

Nắp

Bệ ngồi

Cảm bán ánh sáng

Bảng điều khiển
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Lưu ý: Tháo điều khiển từ xa khỏi giá đỡ trước khi vận hành để tránh nguy cơ bị rơi (không phải lắp đặt chống trộm).

● A Dừng
Nhấn nút này để dừng chế độ Rửa trước, Rửa sau, Sấy và Khử trùng thông minh, Làm sạch đầu vòi thủ công.

● B Rửa trước
Khi đã ngồi xuống, nhấn nút này để khởi động chế độ Rửa trước, sau đó tự động dừng sau 5 phút hoặc nhấn nút
DỪNG để tắt ngay lập tức. Tiếp tục nhấn rửa trước để đổi cường độ rửa.

● C Rửa sau
Khi đã ngồi xuống, nhấn nút này để bắt đầu Rửa sau, sau đó tự động dừng sau 5 phút hoặc nhấn nút DỪNG để tắt
ngay lập tức. Tiếp tục nhấn rửa sau để đổi cường độ rửa.

Hướng dẫn sử dụng điều khiển từ xa
JI K L M

HA B C D E F G

● D Massage
Khi nhấn nút làm sạch kiểu massage dạng xung, thiết bị sẽ luân chuyển mỗi lần di chuyển
que rửa, làm sạch kiểu massage dạng xung, làm sạch kiểu massage dạng xung+di chuyển
que rửa, TẮT làm sạch kiểu massage dạng xung + di chuyển que rửa (quay trở lại kiểu rửa
vệ sinh phụ nữ hoặc rửa sau), và đèn báo tương ứng BẬT. Khi TẮT làm sạch kiểu massage
dạng xung/di chuyển que rửa (quay trở lại kiểu rửa vệ sinh phụ nữ hoặc rửa sau), đèn báo
LED TẮT. Vòi xịt vệ sinh được trang bị chức năng làm sạch kiểu dao động rộng. Nếu bạn
muốn sử dụng chức năng dao động rộng, vui lòng giữ nút làm sạch kiểu massage dạng
xung khoảng 2 giây sau khi kích hoạt chức năng rửa sau + làm sạch kiểu massage dạng
xung.

● E Vị trí
Nhấn nút này để điều chỉnh vị trí que rửa, Có 5 vòng xoay để cài đặt vị trí que rửa.

● F Nhiệt độ nước
Nhấn nút này để điều chỉnh nhiệt độ nước (6 vòng xoay để điều chỉnh nhiệt độ nước, quay
lại nhiệt độ môi trường xung quanh khi tất cả các đèn báo LED TẮT).

Di 
chuyển 
que rửa

Làm 
sạch kiểu 
massage 
dạng xung 
+ Di chuyển 
que rửa

Làm 
sạch 
kiểu 
mas-
sage 
dạng 
xung

● G Nhiệt độ bệ ngồi
Nhấn nút này để điều chỉnh vòng xoay nhiệt độ của bệ ngồi, điều chỉnh nhiệt độ sưởi của nắp bồn cầu (6 vòng xoay
để điều chỉnh nhiệt độ vòng tròn, quay lại nhiệt độ môi trường khi tất cả đèn báo LED TẮT).

● H Sấy
Khi đã ngồi xuống, nhấn nút này để bắt đầu chức năng sấy, tự động dừng sau 4 phút hoặc nhấn nút DỪNG để tắt
ngay lập tức.
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I/J NGƯỜI DÙNG 1/NGƯỜI DÙNG2
    Thiết lập:

1.	Nhấn và giữ đồng thời DỪNG và NGƯỜI DÙNG1/NGƯỜI DÙNG2 cho đến khi đèn báo sáng lên, tất cả các đèn báo
chức năng nhấp nháy ở phía trước ngoại trừ SẤY.

2.	Thiết lập mức chức năng cá nhân ngoại trừ SẤY.
3.	Nhấn và giữ NGƯỜI DÙNG1 / NGƯỜI DÙNG2 một lần nữa cho đến khi đèn báo, với tất cả các đèn báo chức năng

sẽ nhấp nháy trở lại ở phía trước ngoại trừ SẤY.
    Sử dụng:
    Nhấn NGƯỜI DÙNG1 / NGƯỜI DÙNG2, tất cả các chức năng sẽ được đặt ở cài đặt được lưu ngoại trừ SẤY.

● K Khử mùi
Khi chưa ngồi xuống, nhấn nút này để thực hiện thao tác MỞ khử mùi.

● L Khử trùng/Làm sạch
Nhấn nút KHỬ TRÙNG khi chưa ngồi xuống, đầu vòi tự động làm sạch. Kích hoạt chức năng khử trùng bằng tia UV.
Nhấn và giữ nút này để bắt đầu chế độ cài đặt chức năng khử trùng bằng tia UV tự động, biểu tượng khử trùng thông
minh nhấp nháy chậm.
Nhấn biểu tượng khử trùng thông minh để thay đổi cài đặt mỗi lần kích hoạt hoặc hủy kích hoạt lưu thông.

1. Khi đèn báo nhiệt độ nước LE sáng lên, cho biết chức năng khử trùng tự động bắt đầu Bồn cầu phát ra một tiếng bíp
ngắn.

2. Khi đèn báo nhiệt độ nước LE TẮT, cho biết chức năng khử trùng tự động dừng Bồn cầu phát ra một tiếng bíp dài.

Dải bức xạ của tia UV Đầu vòi xịt vệ sinh

* Khử trùng bằng tia UV (đề cập đến quá trình khử trùng bằng tia UV được tạo ra bởi đèn UV): Trong chu kỳ làm việc của tia UV, vi khuẩn trên bề 
mặt đầu vòi sẽ bị loại bỏ bằng cách chiếu xạ. Tỷ lệ kháng khuẩn đạt hơn 99%. (Được đo sau một chu kỳ làm việc của tia UV, đo trong vùng chiếu xạ 
24 mm × 8 mm. Thực hiện kiểm tra theo yêu cầu GB/T23131, vùng bức xạ tia UV được hiển thị trong biểu đồ, để biết chế độ kích hoạt chu kỳ làm việc 
của tia UV, tham khảo hướng dẫn sử dụng. Phòng thí nghiệm kiểm tra: Viện Thử nghiệm Thiết bị điện gia dụng Trung Quốc.)

Báo động điện áp thấp
Lưu ý: Vui lòng thay pin kịp thời khi bắt đầu báo động điện áp.
Biểu tượng cảnh báo pin N nhấp nháy cho biết pin của điều khiển từ xa đã gần hết. Phải tiến hành thay pin.

Ghép nối
Khi nắp đậy và bệ ngồi được bật nguồn, nhấn và giữ nút sấy, khi tất cả các đèn nhanh nhấp nháy hai lần, đèn sấy nhấp 
nháy chậm. Nhấn và giữ cả hai nút Rửa trước và Rửa sau trên bảng điều khiển bên cạnh đồng thời trong 20 giây, nhả 
ra cho đến khi nghe thấy một tiếng bíp ngắn. Dải đèn ngừng nhấp nháy cho biết quá trình ghép nối thành công.

Giao tiếp giữa Điều khiển từ xa và Bồn cầu
Khi nắp đậy và bệ ngồi được bật nguồn, nhấn và giữ nút sấy, khi tất cả các đèn nhanh nhấp nháy hai lần, đèn sấy nhấp 
nháy chậm. Nhấn và giữ nút Rửa trước và Rửa sau đồng thời trên bảng điều khiển bên trong 20 giây, nhả nút cho đến 
khi phát ra một tiếng bíp ngắn. Dải đèn ngừng nhấp nháy cho biết quá trình ghép nối thành công.
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Hướng dẫn thiết lập điều khiển từ xa
JI K L M

HA B C D E F G

Lưu ý: Chức năng thông thường sẽ không được sử dụng khi bắt đầu bất kỳ cài đặt nhấn và giữ nào.

	●B Rửa trước… cài đặt đèn đêm
Nhấn và giữ nút này để bắt đầu chế độ cài đặt đèn ban đêm, Nhấn nút để bắt đầu bật/tắt đèn đêm.
1. Đèn báo LED sáng lên cho biết ánh sáng đêm bắt đầu hoạt động. Bồn cầu phát ra một tiếng bíp ngắn.
2. Đèn báo LED TẮT cho biết đèn đêm dừng hoạt động. Bồn cầu phát ra một tiếng bíp dài.

● K Bệ ngồi …cài đặt khử mùi tự động
Nhấn và giữ nút này để bắt đầu chế độ cài đặt khử mùi tự động, Nhấn nút để bắt đầu bật/tắt chức năng khử mùi.
1. Đèn báo LED sáng cho biết chức năng khử mùi tự động bắt đầu hoạt động. Bồn cầu phát ra một tiếng bíp ngắn.
2. Đèn báo LED TẮT cho biết chức năng khử mùi tự động dừng hoạt động. Bồn cầu phát ra một tiếng bíp dài.

	●G Nhiệt độ vòng… Tiết kiệm năng lượng (chuyển đổi giữa 3 chế độ)
Giữ và nhấn nút này để kích hoạt chế độ tiết kiệm năng lượng. Nhấn nút này một lần nữa để chuyển đổi cài đặt cho
mỗi chế độ TẮT, CÔNG SUẤT THẤP – NGỦ.
1. Đèn LED 1 sáng lên phía trên biểu tượng nhiệt độ bệ ngồi cho biết chức năng tiết kiệm năng lượng đang ngừng

hoạt động, bồn cầu sẽ phát ra tiếng bíp dài và đèn đêm sẽ nhấp nháy dài một lần.
2. Đèn LED 2 sáng lên phía trên biểu tượng nhiệt độ bệ ngồi cho biết đã kích hoạt chế độ CÔNG SUẤT THẤP. Bồn

cầu sẽ phát ra một tiếng bíp ngắn và đèn đêm sẽ nhấp nháy nhanh một lần.
3. Đèn LED 3 sáng lên phía trên biểu tượng nhiệt độ bệ ngồi cho biết đã kích hoạt chế độ NGỦ. Bồn cầu sẽ phát ra

một tiếng bíp ngắn và đèn đêm sẽ nhấp nháy nhanh hai lần.

  Sử dụng và thay thế pin điều khiển từ xa
● Đế sạc điều khiển từ xa sử dụng bốn quả pin kiềm AA.
● Khi pin yếu, đèn LED màu đỏ của điều khiển từ xa nhấp nháy và sáng lên, cho biết cần thay pin.

Lưu ý
1. Các cực +/- của pin phải phù hợp với các dấu của điều khiển từ xa.
2. Không dùng lẫn pin cũ và pin mới.
3. Vui lòng sử dụng pin kiềm.
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Đèn LED đỏ nhấp nháy

4 quả pin kiềm AA

Đặt 4 quả pin kiềm AA vào theo 
dấu hiệu “+/-” như hình minh họa

Mở nắp hộp đựng pin 
bằng đồng xu.

Khác
● Ngăn chất lỏng phun vào điều khiển từ xa và không ngâm điều khiển từ xa vào chất lỏng.
● Không đặt điều khiển từ xa xung quanh các thiết bị gia dụng nhỏ, chẳng hạn như máy sấy tay hoặc máy sấy tóc,

v.v. để tránh điều khiển từ xa bị nhiễu.
● Không tác động ngoại lực thường xuyên và mạnh lên các nút của điều khiển từ xa.
● Đặt điều khiển từ xa trở lại đế sạc trên tường sau khi sử dụng.
● Không để rơi điều khiển từ xa trong quá trình sử dụng.
● Chức năng chống trộm: gắn điều khiển từ xa chặt vào đế bằng vít, để biết phương pháp cụ thể, hãy tham khảo

hướng dẫn lắp đặt.

Chuẩn bị trước khi vận hành ban đầu
1. Đảm bảo van dẫn nước đang MỞ.
2. Nối dây dẫn nước theo Hướng dẫn lắp đặt. Mở van chặn nước và cắm dây nguồn.
3. Cắm dây nguồn vào ổ cắm. Nắp bồn cầu phát ra một tiếng bíp ngắn, Đèn đêm loé sáng. Que rửa duỗi thẳng và co

lại một lần cho đến khi quá trình khởi động hoàn tất.
4. Trong quá trình khởi động, việc nghe thấy tiếng động cơ quay và dòng nước là bình thường.
5. Kiểm tra theo phần “HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG”.
6. Cài đặt gốc để sử dụng ban đầu.

Rửa trước: Nhiệt độ nước: Giữa
Dòng nước: Giữa Nhiệt độ bệ ngồi: Giữa
Vị trí rửa: Giữa Nhiệt độ sấy: Giữa

Đèn: BẬT
Rửa sau: Tiết kiệm năng lượng: TẮT
Dòng nước: Giữa Khử trùng: BẬT
Vị trí rửa: Giữa Khử mùi: BẬT

       Các cài đặt trên dành cho phiên bản đầy đủ chức năng. Để biết sự khác biệt về thông số kỹ thuật của model, hãy 
       tham khảo ma trận cấu hình sản phẩm của chúng.
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Bảo dưỡng
Bảo dưỡng và làm sạch
Thử dung dịch làm sạch của bạn trên khu vực kín. Xác nhận rằng dung dịch làm sạch sẽ không làm hỏng bề ngoài bệ 
ngồi trước khi áp dụng cho toàn bộ bề mặt. Sử dụng một miếng bọt biển hoặc miếng vải mềm và ẩm để lau bề mặt và
lau khô rồi sau đó để khô tự nhiên trong không khí.

Lưu ý: Việc không tuân theo các hướng dẫn làm sạch này có thể làm mất hiệu lực bảo hành của Kohler.

Làm sạch đầu vòi

Nhấn và giữ nút  trên điều khiển từ xa hoặc  hoặc  trên bảng điều khiển bên.

1

2

4
3
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Tháo nắp bồn cầu

1

1

2

2

3

3

4 5

6

7 8
10

9

3

Làm sạch bộ lọc

(Hình ảnh chỉ để tham khảo)

(Hình ảnh chỉ để tham khảo)
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Đổi cục khử mùi
QUAN TRỌNG! Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không dùng lực quá mạnh khi tháo cửa gió, nếu không cửa gió có thể bị 
hỏng.
1. Hãy thay cục khử mùi kịp thời khi không khử được mùi.
2. Lấy cửa gió khử mùi và cục khử mùi từ mặt bên của sản phẩm.
3. Dùng ngón tay giữ cục khử mùi và tháo ra khỏi giá đỡ cục khử mùi.
4. Lắp lại cục khử mùi mới vào giá đỡ cục khử mùi. Lắp giá đỡ cục khử mùi vào sản phẩm.
5. Lắp lại cửa gió.

Lưu ý: Khi tháo cục khử mùi ra, vui lòng không đưa ngón tay hoặc các vật khác vào khoang của cục khử mùi để tránh 
làm hỏng quạt hoặc các bộ phận khác.

Giá đỡ cục khử mùi

Cục khử mùi

Cửa gió

Bảo dưỡng trong trường hợp không hoạt động trong thời gian dài
● Nếu nắp bồn cầu không hoạt động trong thời gian dài hoặc nếu nhiệt độ xung quanh có thể giảm xuống dưới mức

đóng băng, vui lòng rút phích cắm điện ra.
● Trước khi tiếp tục sử dụng sau một thời gian dài, vui lòng rửa vài lần và đảm bảo rằng đường ống bên trong sạch.
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Khắc phục sự cố
Hướng dẫn khắc phục sự cố này chỉ dành cho mục đích hỗ trợ chung. Đại diện dịch vụ ủy quyền của Kohler có thể 
giải quyết bất kỳ sự cố điện liên quan nào. Đối với dịch vụ bảo hành, hãy liên hệ với đại lý hoặc nhà phân phối bán 
buôn của bạn.

Chức năng chung

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp đề xuất

1. Thiết bị không hoạt động.

A. xảy ra mất điện.
B. Dây nguồn bị ngắt.
C. Bệ ngồi không phát hiện được người
dùng.
D. Chức năng tự động của bảo vệ bộ
bảo vệ nhiệt được kích hoạt.
E. Không có giải pháp nào ở trên có
hiệu lực.

A. Chờ cho đến khi có điện trở lại.
B. Cắm dây nguồn vào ổ cắm điện.
C. Tiếp xúc với vùng cảm ứng của bệ ngồi.
D. Để sản phẩm ở nhiệt độ môi trường
trong một thời gian.
E. Liên hệ với Đại diện dịch vụ của
Kohler.

2 .Bệ ngồi bị lỏng. Vít và đai ốc bị lỏng. Vặn chặt các vít và đai ốc theo Hướng dẫn 
lắp đặt.

3. Nước không phun ra khỏi
que rửa.

A. Bệ ngồi không phát hiện được người
dùng.
B. Mất nước.
C. Bộ lọc bị tắc.
D. Không có giải pháp nào ở trên có tác
dụng.

A. Tiếp xúc với vùng cảm ứng của bệ ngồi.
B. Tắt nguồn, loại bỏ lỗi cấp nước và bật lại
nguồn.
C. Tham khảo phần “VỆ SINH BỘ LỌC”.
D. Liên hệ với Đại diện Dịch vụ của Kohler.

4. Không có dòng nước chảy.
A. Van cấp nước bị tắt.
B. Cảm biến phát hiện ngồi không phát
hiện được người dùng.

A. Mở van cấp nước.
B. Kiểm tra cách kích hoạt bệ ngồi trong
phần “KIỂM TRA LẮP ĐẶT” của “Hướng
dẫn lắp đặt”.

Chức năng làm sạch

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp đề xuất

5. Áp lực nước phun yếu. A. Bộ lọc bị tắc.
B. Áp lực cấp nước không đủ.

A. Tham khảo phần “VỆ SINH BỘ LỌC”.
B. Tăng áp lực nước cho dải áp lực theo yêu
cầu của sản phẩm.

6. Tăng áp lực nước cho dải
áp lực theo yêu cầu của sản
phẩm.

A. Chức năng phun tự động dừng sau
khi phun liên tục trong 5 phút.
B. Cảm biến phát hiện ngồi không phát
hiện được người dùng.

A. Nếu cần, hãy nhấn lại nút phun.
B. Kiểm tra cách kích hoạt bệ ngồi trong
phần “KIỂM TRA LẮP ĐẶT” của “Hướng
dẫn lắp đặt”.

7. Nước chảy ra từ lỗ bên
cạnh đầu vòi trong quá trình
phun.

Phương pháp bảo vệ khỏi áp lực cao 
bên trong sản phẩm. Hiện tượng bình thường.

1542426-A5_C



52

8. Nước chảy ra từ đầu vòi
khi ngồi lên sản phẩm.

Nước sót lại trong que rửa được tự 
động xả trước khi người dùng tiếp tục 
sử dụng
sản phẩm sau một thời gian dài.

Hiện tượng bình thường.

Bệ ngồi đóng chậm

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp đề xuất

9. Tốc độ đóng bệ ngồi và
nắp đậy khác nhau vào mùa
hè và mùa đông.

Do sự thay đổi của nhiệt độ phòng. Cảm biến phát hiện ngồi

Cảm biến phát hiện ngồi

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp đề xuất

10. Chức năng làm sạch hoạt
động khi nhấn nút phun
trong khi không sử dụng
bệ ngồi.

Cảm biến phát hiện ngồi bị vật che 
hoặc bệ ngồi bị ướt.

Lau nước hoặc loại bỏ vật khỏi khu vực cảm 
ứng trên bệ ngồi.

11. Chức năng phun không
hoạt động khi người dùng
đang ngồi.

Cảm biến phát hiện ngồi không thể 
phát hiện người dùng đang ngồi ở vị 
trí hiện tại.

Hãy thử một vị trí ngồi khác.

Khác

Hiện tượng Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp đề xuất

12. Sản phẩm di chuyển. Vít trên phiến gắn cố định sản phẩm bị 
lỏng. Vặn chặt vít trên phiến gắn.

13. Đèn đêm hoạt động Chức năng đèn đêm không được khởi 
động.

Tham khảo “cài đặt đèn đêm” trong 
“HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG” và khởi động 
nó.
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Chỉ dẫn thu hồi sản phẩm
Khi sản phẩm vượt quá tuổi thọ sử dụng hoặc không thể sử dụng sau khi sửa chữa, không vứt sản phẩm vào thùng rác 
thông thường. Vui lòng thải bỏ các bộ phận điện tử phế thải thông qua một doanh nghiệp tái chế đủ điều kiện. Đảm bảo 
sản phẩm được xử lý đúng cách. Việc thải bỏ sản phẩm phải được thực hiện theo luật của chính phủ địa phương hoặc 
quốc gia.
Thống kê hàm lượng của các chất hoặc nguyên tố độc hại hoặc nguy hiểm.

NẮP BỒN CẦU ĐIỆN TỬ Mẫu: K-22771K-0 / K-22771K-HC-0

Tên bộ phận
Chất hoặc nguyên tố độc hại hoặc nguy hiểm

Chì (Pb) T h ủ y  n g â n 
(Hg)

C a d m i u m 
(Cd)

Crom hóa trị 
sáu (Cr (VI))

P o l y b r o m a t e d 
biphenyls (PBB)

P o l y b r o m i n a t e d 
D i p h e n y l  E t h e r s 

(PBDE)

Cụm nhựa ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm điều 
khiển

V ư ợ t  q u á 
0 ,1% t rọng 

lượng
○ ○ ○ ○ ○

Cụm PCBA
V ư ợ t  q u á 
0 ,1% t rọng 

lượng
○ ○ ○ ○ ○

Cụm động cơ
V ư ợ t  q u á 
0 ,1% t rọng 

lượng
○ ○ ○ ○ ○

Cụm giắc nối 
nước ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm dẫn nước ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm que rửa ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm bộ sấy ○ ○ ○ ○ ○ ○

*Bộ phận điều
khiển từ xa

V ư ợ t  q u á 
0 ,1% t rọng 

lượng
○ ○ ○ ○ ○

“Vượt quá 0,1% trọng lượng” chỉ ra rằng hàm lượng phần trăm của chất bị hạn chế vượt quá giá trị phần trăm tham 
chiếu của điều kiện hiện diện.

○ Chỉ ra rằng hàm lượng phần trăm của chất bị hạn chế không vượt quá tỷ lệ phần trăm của giá trị phần trăm tham chiếu
của điều kiện hiện diện.

* Chỉ ra một phần của dòng sản phẩm có chứa chất này.

Lưu ý: Thông tin được cung cấp dựa trên dữ liệu của nhà cung cấp và kết quả kiểm tra của Kohler. Sản phẩm được 
thiết kế để không gây tổn hại đến môi trường. Theo công nghệ hiện tại, tất cả các vật liệu nguy hiểm đã được sử dụng 
với hàm lượng nhỏ nhất có thể. Kohler sẽ nỗ lực giảm việc sử dụng các vật liệu độc hại được sử dụng trong sản phẩm 
này.

Mô tả hàm lượng của các chất nguy hiểm trong sản phẩm
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Kohler Company를 선택해 주셔서 감사합니다

경고 및 주의

Kohler를 선택해 주셔서 감사합니다. Kohler의 제품 제작 솜씨는 앞으로도 오랫동안 고객을 만족시킬 입증된 성능과 
우아한 세련미의 드문 조합을 제공합니다. Kohler 제품의 신뢰성과 장점은고객이 가진 최고의 기대치를 뛰어넘습니다. 
당사는 Kohler의 제품을 매우 자랑스럽게 생각하며 여러분도 그러할 것이라고 알고 있습니다.

잠시 시간을 내어 이 주택 소유자 가이드를 검토하십시오. 관리 및 청소 지침에 특히 주의하십시오.

이 설명서의 모든 정보는 발행 당시 이용 가능한 최신 제품 정보를 기반으로 하고 있습니다. Kohler는 제품의 품질을
개선하기 위해 끊임없이 노력하고 있습니다. 당사는 사전 통지 없이 언제든지제품 특성, 포장 또는 가용성을 변경할
권리가 있습니다.

주의 및 경고를 주의 깊게 읽고 반드시 따르십시오.

경고!
이 표시를 무시하여 잘못 작동하면 심각한 부상이나 사망에 이를 수 있습니다.

경고! 감전, 화재 또는 부상의 위험이 있습니다.
이 제품은 안전하게 접지되어야 합니다.
GFCI(Ground-Fault Circuit-Interrupters) 또는 ELCB(Earth-Leakage Circuit-Breakers)로 보호되는 전용 전원 전
압 및 주파수 회로에만 연결하십시오. 자세한 내용은 구성 매트릭스를 참조하십시오.

경고! 감전 또는 제품 손상의 위험이 있습니
제품을 물에 담그지 마십시오. 물에 빠진 제품은 사용하지 마십시오. 전원 플러그에 물을 붓지 마십시오.

경고! 제품 손상 위험.
설치가 완료되기 전에는 전원을 연결하지 마십시오. 그렇지 않으면 제품이 고장 날 수 있습니다.

경고! 낮은 등급의 화상, 감전, 화재 또는 부상의 위험을 줄이기 위해.

• 어린이, 노약자 또는 신체장애, 감수성, 정신지체 등의 장애가 있는 분 또는 상식이 통하지 않는 분은 가까이 지도하지
않는 한 본 제품을 사용하거나 가까이 하지 마십시오. 어린이가 이 제품을 사용하거나 만지면 안 됩니다. 이러한 제품이
있는 방에 어린이를 혼자 두지 마십시오.

• 온도 조절이 어려운 어린이나 노약자는 비데 시트의 시트 온도, 플러시 온도, 바람 온도를 적절한 기어로 조절하기
위해 도움을 요청해야 합니다.

• 저온화상을 방지하기 위해 노출된 피부를 열선 시트에 너무 오랜 시간 접촉하지 마십시오.

경고! 감전 또는 제품 손상의 위험이 있습니다.
손상된 코드나 플러그가 있거나, 제대로 작동하지 않는 경우 이 제품을 작동하지 마십시오. 

경고! 제품 손상 위험.
전선을 가열된 표면에서 멀리 두십시오.

경고! 감전 또는 제품 손상의 위험이 있습니다.
전선이 손상된 경우: 위험을 방지하려면 제조업체 또는 유지보수 부서 또는 이와 유사한 부서의 전문가가 제품을 교체해야 
합니다.

주목: 습기가 많은 장소, 제품 표면에 결로 현상이 발생할 수 있는 장소에 제품을 설치하지 마십시오. 전자 부품의 손상을 
방지하기 위해 사용 환경이 항상 적절히 환기되는지 확인하십시오.

주목: 제품 또는 재산 손실의 위험. 
급수관 커넥터를 무리하게 당기거나 밀면 누수가 발생할 수 있습니다.

주목: 제품 손상 위험.
노즐에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 그렇지 않으면 제품이 파손될 수 있습니다.

주목: 제품 손상 위험.
결빙으로 인한 배관 또는 인입 호스의 손상을 방지하기 위해 얼지 않도록 조치를 취해야 합니다. 제품은 실온에서 보관 
또는 사용해야 하며 그렇지 않으면 제품 내부의 물을 비워야 합니다. 제품을 다시 설치하거나

사용하기 전에 실온에서 보관하십시오.

주목: 열보호 장치는 더운 기후에서 보관 또는 운송 중 고장 나서 제품 고장을 유발할 수 있습니다. 제품을 다시 설치하거나 
사용하기 전에 제품이 실온으로 냉각되었는지 확인하십시오.

주목: 제품 손상을 방지하기 위해 본 기기를 사용할 때 커버에 기대지 마십시오.
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사양

주목: 설명서에 기술된 대로 의도한 목적으로만 본 기기를 사용하십시오. T-밸브 등과 같이 Kohler Co.에서 권장하지 
않는 부속품은 사용하지 마십시오.

주목: 설치 가이드에 따라 제품을 올바르게 설치하십시오.

주목: 본 제품은 전문가만 수리해야 합니다. 본 제품을 직접 수리하려고 하지 마십시오.

주목: 실내에서 제품을 설치할 경우에는 급수 앵글 밸브를 가까이에 설치해야 합니다. 비상 상황의 경우, 도구를 사용하지 
않고 급수 밸브를 끌 수 있습니다. 그렇지 않으면 예기치 않은 고장이 고객에게 손실을 초래할 수 있습니다.

주목: 배관이나 개구부에 어떠한 물질도 떨어뜨리거나 삽입하지 마십시오.

주목: 기기에 부착된 새 호스 어셈블리를 사용해야 합니다. 오래된 것을 재사용하지 마십시오.

주목: 사용자가 전원 공급을 차단했을 때 전원 공급 재활성화가 필요한 경우 30초 동안 기다렸다가 전원을 다시 켜십시오.

주목: 다음과 같은 경우에는 제품의 사용을 중지하십시오. 전원을 차단하고 급수 앵글 밸브를 잠가서 급수를 중단하십시오.

• 호스 또는 제품 내부에서 물이 새어 나옵니다.

• 제품에 금이 가거나 훼손된 경우.

• 제품에서 이상한 소리나 냄새가 납니다.

• 제품에서 연기가 나옵니다.

• 제품이 비정상적으로 뜨거울 때.

이 제품은 고위험 역류 방지 장치(제공되지 않음)를 설비하도록 요구하는 호주 배관 규정(PCA)에 따라 설치해야 합니
다.설치하기 전에 배관 기사 또는 유압 컨설턴트와 상의하십시오(SKU: 22771A-0 / 22771A-HC-0만 해당).

수압
최소 수압 0.07MPa(동압)
최대 수압 0.74MPa

정격 전압 구성 매트릭스 참조

전원 코드 길이 약 1.5m

정격 전력* 구성 매트릭스 참조

제품 외형 치수 약 522mm × 390mm × 130mm

제품 무게 약 4.5kg

세척

후방 세정 예, 조절 가능한 다이얼

전방 세정 예, 조절 가능한 다이얼

유속 (압력이 0.2MPa일 때)
후방 세정의 최대 다이얼은 다음보다 낮지 않습니다 
500mL/분

스프레이 수온 조절 끄기, 5개의 다이얼 조정(주변 온도, 약 31-39°C)

단일 스프레이 지속 시간(최대) 약 300초

노즐 위치 조정 다이얼 5개

맥동 세척 켜기/끄기

진동 세척 켜기/끄기

세척 안전 장치 물 과열 보호 온도 퓨즈
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컴포트

온열 시트
온도 조절 끄기, 5개의 다이얼 조정

안전 장치 온도 퓨즈

커버 버퍼링

시트 버퍼링

탈취 기능 예

D건조기
온도 조절 끄기, 조절 가능한 5개의 다이얼

안전 장치 온도 퓨즈

리모컨 네, 기능 설정은 57~60페이지를 참조하십시오.

위생

노즐 자동 세척 예

퀵 릴리스 본체 푸시 릴리스 버튼

자외선 살균 예

기타 기능

기타 안전 장치 회로 차단기

제어판 장치 측면에

착석 감지 시트 안쪽에 위치

조명 예

* 동적 압력은 0.2Mpa이고 입구 수온은 15°C입니다. 테스트 전에 랩 온도를 끕니다. 제품이 안정된 상태에 도달
하게하십시오. 수온을 끄고 플러싱 프로그램을 안정적인 수온으로 실행하십시오. 시트 링 온도를 최고로 조정하고
세척수 온도와 세척력을 최고로 조정하고 즉시 세척 프로그램을 시작하고 전원 테스트를 시작하십시오.

사용자 가이드

커버

시트

조명 센서

제어판
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참고: 떨어지는 위험을 방지하기 위해 작동 전에 브래킷에서 리모컨을 빼십시오(도난 방지 미설치).

● A 정지
전방 세정, 후방 세정, 건조기 및 지능형 살균, 수동 노즐 세척을 중지하려면 이 버튼을 누르십시오.

● B 전방 세정
착석 시 이 버튼을 누르면 전방 세정이 시작되고 5분 후 자동 정지하거나 정지 버튼을 누르면 즉시 꺼집니다. 분사
강도를 바꾸려면 전방 세정을 계속 누르십시오.

● C 후방 세정
착석 시 이 버튼을 누르면 후방 세정이 시작되고 5분 후 자동 정지하거나 정지 버튼을 누르면 즉시 꺼집니다. 분사
강도를 바꾸려면 후방 세정을 계속 누르십시오.

리모컨 사용법 안내
JI K L M

HA B C D E F G

● D 마사지
맥동 버튼을 누르면 노즐이 움직일 때마다 순환합니다, 맥동, 맥동+노즐 이동, 맥동 끄기
+ 노즐 이동(여성 세정 또는 후방 세정으로 복귀).그리고 해당 표시등이 켜집니다. 맥동/
노즐 이동을 끄면(여성 세정 또는 후방 세정으로 복귀) LED 표시등이 꺼집니다. 비데는
광폭 진동 세척 기능을 갖추고 있습니다. 광폭 진동 기능을 사용하려면후방 세정 + 맥동
기능을 활성화한 후 맥동 키를 약 2초 동안 누릅니다.

노즐 
이동

맥동 +
맥동 노즐 이동

● E 위치
이 버튼을 눌러 노즐 위치를 조정합니다. 노즐 위치 설정을 위한 5개의 다이얼이 있습
니다.

● F 수온
이 버튼을 눌러 수온을 조정합니다(수온을 위한 6개의 다이얼, 모든 표시 LED가 꺼지
면 주변 온도로 복귀).

● G 시트 온도
이 버튼을 눌러 시트 온도 다이얼을 조정하고 시트 난방 온도를 조정합니다(시트 온도 위한 6개의 다이얼, 모든
표시LED가 꺼지면 주변 온도로 복귀).

● H 건조기
착석 시 이 버튼을 누르면 건조 기능이 시작되고, 4분 후 자동 정지하거나 정지 버튼을 누르면 즉시 꺼집니다.
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● I/J 사용자1/사용자2
설정:
1. 표시등이 켜질 때까지 정지(STOP) 및 사용자1/사용자2(USER1/USER2)를 동시에 누르고 있으며 건조기(DRYER)

를 제외한 전면의 모든 기능 표시등이 깜박입니다.
2. 건조기를 제외한 기능 레벨을 개인적으로 설정합니다.
3. 건조기를 제외한 전면의 모든 기능 표시등이 다시 깜박이면 표시등이 켜질 때까지 사용자1/사용자2를 다시 길게 누

릅니다.
   사용법:
   사용자1/사용자2를 누르면 건조기를 제외한 모든 기능이 저장된 설정으로 설정됩니다.

● K 탈취
착석 시 이 버튼을 누르면 탈취 열기 동작을 수행합니다.

● L 살균/세척
착석하지 않은 상태에서 위생(SANITIZE) 버튼을 누르면 자동 세척합니다. UV 살균 기능을 활성화합니다.
이 버튼을 길게 누르면 자동 UV 살균 기능 설정 모드가 시작되고 지능형 살균 아이콘이 천천히 깜박입니다.
지능형 살균 아이콘을 눌러 활성화 또는 비활성화 순환에 따라 설정을 변경합니다.
1. 수온을 나타내는 LE가 켜지면 자동 살균 기능이 시작됨을 나타냅니다. 변기에서 짧은 신호음이 한 번 울립니다.
2. 수온을 나타내는 LE 표시등이 꺼짐일 경우, 자동 살균 기능이 중지되고 변기에서 긴 신호음이 한 번 울립니다.

자외선 방사 범위 비데 노즐

* UV 살균(UV 램프에 의해 생성되는 자외선 살균을 나타냄): UV 작업 주기 동안 방사선에 의해 노즐 표면의 박테리아가제거됩니다. 항균율은 99%
이상입니다. (한 UV 작업 주기 후 측정, 24mm x 8mm 방사 면적 내에서 측정되었습니다. GB /T23131 요구 사항에 따라 테스트를 수행합니다.
UV 방사 면적은 다이어그램에 표시되어 있으며 UV 작업 주기 활성화 모드는 사용자 가이드를 참조합니다. 테스트 랩: 중국 가전제품 시험소.)

저전압 경보
참고: 전압 경보가 시작되면 배터리를 교체하십시오.
N 배터리 경보 아이콘이 깜박이면 원격 배터리가 거의 소모되었음을 나타냅니다. 배터리 교체가 필요합니다.

페어링
커버와 시트의 전원이 켜진 상태에서 건조기 버튼을 길게 누르면 모든 표시등이 빠르게 두 번 깜박이며 건조기 표시등
이 천천히 깜박입니다. 측면 패널의 전방 및 후방 세정 버튼을 동시에 20초 동안 길게 누르고 짧은 신호음이 한 번 울
릴 때까지버튼에서 손을 뗍니다. 표시등이 깜박임을 멈추면 페어링이 성공한 것입니다.

리모컨과 변기 사이의 통신
커버와 시트의 전원이 켜진 상태에서 건조기 버튼을 길게 누르면 모든 표시등이 빠르게 두 번 깜박이며 건조기 표시등
이 천천히 깜박입니다. 측면 패널의 전방 및 후방 세정 버튼을 동시에 20초 동안 길게 누르고 짧은 신호음이 한 번 울
릴 때까지 버튼에서 손을 뗍니다. 표시등이 깜박임을 멈추면 페어링이 성공한 것입니다.
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원격 설정 지침

JI K L M

HA B C D E F G

참고: 길게 누르기 설정을 시작할 때 일반 기능은 사용되지 않습니다.

	●B 전방 세정…야간 조명 설정
이 버튼을 길게 눌러 야간 조명 설정 모드를 시작하고 버튼을 눌러 야간 조명 켜기/끄기를 시작합니다.
1. LED가 켜지면 야간 조명이 시작됨을 나타냅니다. 변기에서 짧은 경고음이 한 번 울립니다.
2. LED 조명이 꺼지면 야간 조명이 멈췄음을 나타냅니다. 변기에서 긴 경고음이 한 번 울립니다.

● K 시트 … 자동 탈취 설정
시트 … 자동 탈취 설정
1. LED 조명이 켜지면 자동 탈취 기능이 시작됨을 나타냅니다. 변기에서 짧은 경고음이 한 번 울립니다.
2. LED가 꺼지면 자동 탈취 기능이 중지됨을 나타냅니다. 변기에서 긴 경고음이 한 번 울립니다.

● 링 온도 ... 에너지 절약(3가지 모드 간 전환)
이 버튼을 길게 누르면 에너지 절약 모드가 활성화됩니다. 끄기, 저전력 – 절전 순환에 따라 설정을 전환하려면 이
버튼을 다시 누르십시오.
1. 시트 온도 아이콘 위의 LED 1이 켜지면 에너지 절약 기능이 비활성화되어 변기에서 긴 경고음이 울리고 야간 조

명이 길게 한 번 빛납니다.
2. 시트 온도 아이콘 위의 LED 2가 켜지고 저전력 활성화가 되고 변기에서 짧은 신호음이 한 번 울리고 야간 조명

이 짧게 한 번 빛납니다.
3. 시트 온도 아이콘 위의 LED 3이 켜지면 절전 기능 활성화를 나타내고 변기에서 짧은 경고음이 한 번 울리고 야

간 조명이 짧게 두 번 빛납니다.

  리모컨 배터리 사용 및 교체
● 원격 도킹 스테이션은 4개의 AA 알카라인 배터리를 사용합니다.
● 배터리가 부족하면 리모컨의 레드 LED가 점멸하고 점등되며 배터리 교체를 나타냅니다.
참고
1. 배터리의 +/- 극성은 리모컨의 표시와 일치해야 합니다.
2. 새 배터리와 기존 배터리를 혼용하지 마십시오.
3. 알카라인 배터리를 사용하십시오.
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빨간색 LED 깜박임

4 AA 알카라인 배터리

그림과 같이 “+/-” 표시에 따라 4
개의 AA 알카라인 배터리를 넣습
니다.

동전으로 배터리 용기 
덮개를 엽니다.

기타
● 리모컨에 액체가 분사되지 않도록 하고 또는 리모컨을 액체에 담그지 마십시오.
● 리모컨 간섭을 방지하기 위해 핸드 드라이어, 헤어 드라이어 등과 같은 소형 가전 제품 주변에 리모컨을 두지 마십

시오.
● 리모컨 버튼에 자주 강한 외부 힘을 가하지 마십시오.
● 사용 후에는 리모컨을 벽면의 도킹 스테이션에 다시 놓으십시오.
● 사용 중 리모컨이 떨어지지 않도록 하십시오.
● 도난 방지 기능: 나사로 베이스로 리모컨을 고정합니다. 구체적인 방법은 설치 가이드를 참조하십시오.

초기 작업 전 준비 사항
1.	급수 밸브가 열려 있는지 확인하십시오.
2.	설치 가이드에 따라 급수 호스를 연결하십시오. 급수 정지 밸브를 열고 전원 코드를 꽂습니다.
3.	전원 코드를 소켓에 꽂습니다. 비데 시트는 짧은 경고음, 야간 조명 플래시를 생성합니다. 초기화가 완료될 때까지

노즐이 한 번 들어갔다가 나옵니다.
4.	초기화 중 모터가 회전하고 물이 흐르는 소리가 나는 것은 정상입니다.
5.	“사용 가이드” 섹션에 따라 테스트합니다.
6.	초기 사용을 위한 공장 설정.

전방 세정: 수온: 중간

물 흐름: 중간 시트 온도: 중간

분사 위치: 중간 건조기 온도: 중간

조명: 켜기

후방 세정: 절전: 끄기

물 흐름: 중간 위생: 켜기

분사 위치: 중간 탈취: 켜기

위의 설정은 전체 기능 버전에 대한 것입니다. 모델 사양의 차이점은 제품 구성 매트릭스를 참조하십시오.
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유지관리
관리 및 세척
눈에 띄지 않는 부분에 세척액을 테스트하십시오. 세척액이 비데 시트의 외부를 손상시키지 않는지 확인한 후 전체 표
면에 바르십시오. 부드럽고 적신 스폰지나 천을 사용하여 표면을 닦고물기를 닦아 건조시킨 후 공기 중에서 자연 건조
하십시오.

참고: 이 세척 지침을 따르지 않으면 Kohler 보증이 무효화될 수 있습니다.

노즐 세척

를 길게 누릅니다 원격 또는 또는  측면 패널에서.

1

2

4
3
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비데 시트 제거

1

1

2

2

3

3

4 5

6

7 8
10

9

3

필터 청소

(참고용으로만 사진)

(참고용으로만 사진)
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탈취 블록 교환
중요! 제품 손상 위험. 루버를 분해할 때 무리한 힘을 가하지 마십시오. 루버가 손상될 수 있습니다.

1. 냄새를 제거할 수 없는 경우 탈취 블록을 적시에 교체하십시오.
2. 제품 측면에서 탈취 루버와 탈취 블록을 떼어냅니다.
3. 손가락으로 탈취 블록을 잡고 탈취 블록 브래킷에서 분리합니다.
4. 새 탈취 블록을 탈취 블록 브래킷에 다시 설치합니다. 제품에 탈취 블록 브래킷을 삽입합니다.
5. 루버를 재설치합니다.

참고: 탈취 블록을 제거할 때 팬이나 기타 부품의 손상을 방지하기 위해 탈취제 블록 캐비티에 손가락이나 다른 물체를 
삽입하지 마십시오.

탈취 블록 브래킷

탈취 블록

루버

장기간 사용하지 않은 경우의 유지관리
● 비데 시트를 장기간 사용하지 않거나 주변 온도가 영하로 떨어질 수 있는 경우에는 전원 플러그를 뽑으십시오.
● 장기간이 지난 후 사용을 재개하기 전에 여러 번 세척하고 내부 배관이 깨끗한지 확인하십시오.
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문제 해결
이 문제 해결 가이드는 일반적인 지원을 위한 것입니다. Kohler 공인 서비스 담당자는 모든 관련 전기 문제를 해결할
수 있습니다. 보증 서비스를 받으려면 딜러나 도매 대리점에 문의하십시오.

일반 기능

현상 가능한 원인 권장 솔루션

1. 장치가 작동하지 않습니
다.

A. 정전이 발생했습니다.
B. 전원 코드가 뽑혀 있습니다.
C. 시트가 사용자를 감지하지합니다.
D. 열보호 장치 자동 보호가활성화
됩니다.
E. 위의 해결 방법 중 어느 것도적용
되지 않습니다.

A. 전원이 복구될 때까지 기다리십시오.
B. 전원 코드를 콘센트에 꽂습니다.
C. 시트 감지 영역을 접촉합니다.
D. 제품을 상온에 잠시 두십시오.
E. Kohler 서비스 담당자에게 문의하십
시오.

2 .비데 시트가 헐거워졌습
니다.

나사와 너트가 느슨합니다.
설치 가이드에 따라 나사와 너트를 조입니
다.

3. 노즐에서 물이 분사되지
않습니다.

A. 시트가 사용자를 감지하지 못합니
다.
B. 물 공급 실패.
C. 필터가 막혔습니다.
D. 위의 해결 방법 중 어느 것도 적용되
지 않습니다.

A. 시트 감지 영역을 접촉합니다.
B. 전원을 끄고 급수 오류를 제거하고 다시
전원을 켭니다.
C. “필터 청소” 섹션을 참조하십시오.
D. Kohler 서비스 담당자에게 문의하십시
오.

4. 물이 흐르지 않습니다.
A. 급수 밸브가 꺼져 있습니다.
B. 착석 센서가 사용자를 감지하지 못
합니다.

A. 급수 밸브를 엽니다.
B.“설치 가이드”의 “설치 검사” 섹션에서
시트 활성화 방법을 확인하십시오.

세척 기능

현상 가능한 원인 권장 솔루션

5. 낮은 분사 수압.
A.필터가 막혔습니다.
B.불충분한 급수 압력.

A. “필터 청소” 섹션을 참조하십시오.
B. 제품에서 요구하는 압력 범위 내에서 수
압을 높입니다.

6. 세정이 끝나기 전에 노즐
에서 물 분사가 멈춥니다.

A. S분사 기능은 5분간 연속 분사 후 자
동으로 멈춥니다.
B. 착석 센서가 사용자를 감지하지 못
합니다.

A. 필요한 경우 분사 버튼을 다시 누르십시
오.
B.“설치 가이드”의 “설치 검사” 섹션에서
시트 활성화 방법을 확인하십시오.

7. 분사하는 동안 노즐 옆의
구멍에서 물이 나옵니다.

제품 내부의 고압으로부터 보호하는 방
법.

정상적인 현상입니다.

8. 제품에 착석하면 노즐에서
물이 나옵니다.

노즐의 잔여 물은 사용자가 오랜 기간 
후에 제품 사용을 재개하기 전에
자동 배수됩니다.

정상적인 현상입니다.
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느린 시트 닫힘

현상 가능한 원인 권장 솔루션

9. 시트와 커버 닫는 속도는
여름과 겨울에 다릅니다.

실내 온도의 변화 때문입니다. 정상적인 현상입니다.

착석 센서

현상 가능한 원인 권장 솔루션

10. 시트가 사용 중이 아닌
상태에서 분사 버튼을 누르면
세척 기능이
작동합니다.

착석 센서가 물체로 덮여 있거나 시트
가 젖었습니다.

착석 감지 영역에서 물이나 물체를 제거하
십시오.

11. 사용자가 착석 중에 분사
기능이 작동하지 않습니다.

착석 센서는 현재 방식으로 앉아 있는 
사용자를 감지하지 못합니다.

다른 앉은 자세를 시도하십시오.

기타

현상 가능한 원인 권장 솔루션

12. 제품이 움직입니다.
제품을 고정하는 장착 플레이트의 
나사가 느슨합니다.

제품을 고정하는 장착 플레이트의 나사가 
느슨합니다.

13. 야간 조명 작동 중 야간 조명 기능이 시작되지 않습니다.
“사용 가이드”의 “야간 조명 설정“을 참조
하여 시작하십시오.
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회수 표시

제품이 수명을 초과했거나 수리 후 사용할 수 없는 경우 일반 쓰레기통에 버리지 마십시오. 폐전자부품은 자격을 갖춘 
재생업체를 통해 처리해 주십시오. 제품이 제대로 처리되었는지확인하십시오. 제품 폐기는 지역 또는 전국적인 정부 
법률에 따라 이루어져야 합니다.

독성 혹은 유해 물질이나 성분의 함량 통계.

전자식 비데 시트 모델: K-22771KR-0 / K-22771KR-HC-0

부품 이름
독성 혹은 유해 물질이나 성분

납
(Pb)

수은
(Hg)

카드뮴
(Cd)

6가크롬
(Cr(VI))

폴리브롬화
비페닐(PBB)

폴리브롬화
디페닐 에테
르(PBDE)

플라스틱 
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○

컨트롤 
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○

PCBA 
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○

모터 어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○

물 하네스 
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○
물 인입 
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○

노즐 어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○

히터 어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○

*리모컨
어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○

“0.1 wt% 초과” 제한 물질의 함량 백분율이 존재 조건의 기준 백분율 값을 초과함을 나타냅니다.

○ 제한 물질의 함량 백분율이 존재 기준 값의 백분율을 초과하지 않음을 나타냅니다.

* 일부 제품 시리즈에만 이 물질이 포함되어 있음을 나타냅니다.

참고: 제공된 정보는 공급업체 데이터 및 Kohler 검사 결과를 기반으로 합니다. 제품은 환경을 해치지 
않도록 설계되었습니다. 현재 기술에서는 모든 유해 물질을 가능한 최소량으로사용했습니다. Kohler는 이 
제품에 사용된 이러한 유해 물질의 사용을 줄이기 위해 노력할 것입니다.

제품 내 유해 물질 함량 설명

비스(2-에틸
헥실) 프탈레
이트(DEHP)

벤질 부틸 프
탈레이트
(BBP)

디부틸 프탈
레이트(DBP)

프탈산디이소
부틸(DIBP)

0.1
wt%
 초과

0.1
wt%
 초과

0.1
wt%
 초과

0.1
wt%
 초과

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○
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